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Situation  en République  centrafricaine  ‐ Affaire  Le  Procureur  c. Jean‐Pierre  Bemba  ‐  n° 3 
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Procès 5 

Juge Sylvia Steiner, Président ‐ Juge Joyce Aluoch ‐ Juge Kuniko Ozaki  6 

Jeudi 27 octobre 2011 7 

Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 33) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir.  12 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Bonjour,  Madame...  Madame  le  Président, 13 

Mesdames les juges, nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. Bonjour. 15 

Monsieur le greffier, veuillez, sʹil vous plaît, citer lʹaffaire. 16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Il sʹagit de la situation en République centrafricaine, 17 

en lʹaffaire lʹAccusation c. Jean‐Pierre Bemba Gombo, affaire ICC‐01/05‐01/08. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 19 

Bonjour à tous, bonjour à lʹéquipe de lʹAccusation. 20 

Maître Iverson... Monsieur Iverson, pourriez‐vous, sʹil vous plaît, présenter votre équipe 21 

pour lʹaudience de ce jour ?  22 

M. IVERSON (interprétation) : Bonjour. 23 

Donc, Laurence Carrier‐Desjardins, Massimo Scaliotti, Frédérique Besse, et moi‐même, 24 

donc Eric Iverson.  25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 26 

Je  dis  bonjour  aussi  aux  représentants  légaux  des  victimes,  Me Zarambaud  et 27 

Me Douzima,  bonjour  à  lʹéquipe  de  la  Défense,  Me Haynes,  Me Kilolo,  bonjour  à 28 
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M. Jean‐Pierre Bemba Gombo, et bien sûr bonjour à nos interprètes et nos sténotypistes. 1 

Donc,  le  témoin 0047 va  commencer  à  témoigner  aujourdʹhui  et,  avant que  le  témoin 2 

nʹentre dans le prétoire, la Chambre tient à traiter dʹun point de procédure et à rendre 3 

une décision orale. 4 

Premièrement : donc, il sʹagit du planning des témoins : le 21 octobre 2011, lʹAccusation 5 

a envoyé à  la Chambre un courriel contenant  le calendrier prévu par  leurs soins pour 6 

les témoins à décharge à venir... à charge à venir (se reprend lʹinterprète).  7 

La Chambre invite la Défense à présenter son opinion sur la proposition de lʹAccusation 8 

et la Défense a envoyé ses observations par e‐mail le 24 octobre 2011. 9 

Au  titre du planning proposé par  lʹAccusation,  les  trois  témoins...  suivants devraient 10 

être  le  témoin  0047,  qui  va  commencer  à  témoigner  aujourdʹhui,  suivi  par  les 11 

témoins 0031 et 0213. 12 

Certaines  pauses  sont  prévues  entre  ces  trois  témoins  du  fait  de  la  disponibilité  du 13 

témoin 0031 et du souhait exprimé par le témoin 0213 de... de témoigner en lingala, une 14 

langue pour laquelle la Cour ne dispose que dʹun nombre très limité dʹinterprètes. 15 

Après ces trois témoins,  il y aura une période de 17 jours calendaires avant  lʹaudience 16 

du témoin confirmé prochain, cʹest‐à‐dire le 0219.  17 

Dʹaprès ce que la Chambre a compris de la proposition de l’Accusation, lʹAccusation a 18 

lʹintention dʹappeler les témoins 0036 et 0045 au cours de cette période de 17 jours, sous 19 

réserve de la disponibilité de ces témoins. 20 

Dans  le cadre de ce scénario, six témoins à charge témoigneraient entre aujourdʹhui et 21 

les vacances judiciaires dʹhiver.  22 

De ce fait, il resterait trois témoins à charge pour la période après... commençant après 23 

les vacances judiciaires dʹhiver, il sʹagit des témoins 0015, 0044 et 0069.  24 

LʹAccusation...  lʹAccusation  propose...  déclare  que  cet  ajournement  est  tout  à  fait 25 

approprié étant donné que les témoins 0015 et 0044 ont déclaré quʹils nʹétaient prêts à se 26 

rendre à La Haye quʹaprès  les élections en République démocratique du Congo qui, à 27 

lʹheure actuelle, sont prévues pour le 28 novembre 2011. 28 
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LʹAccusation  demande  à  la  Chambre  dʹapprouver  ce  planning  proposé  et  demande 1 

deux heures  supplémentaires pour  interroger  les  témoins 0031 et 0213 respectivement, 2 

et quatre heures supplémentaires pour interroger le témoin 0219. 3 

La Défense a fait valoir deux objections en ce qui concerne cette proposition présentée 4 

par lʹAccusation : tout dʹabord, la Défense considère que le témoin 0219, qui est lʹexpert 5 

militaire de lʹAccusation, devrait témoigner après les quatre témoins de lʹintérieur... ou 6 

du premier cercle principaux (phon.). 7 

La Défense  fait valoir quʹétant donné que  le  témoin 0209 donnera  son opinion  sur  les 8 

éléments  de  preuve  présentés  à  propos  de  la  structure  de  commandement  du MLC 9 

« dans » République centrafricaine, il ne devrait témoigner quʹaprès que ces éléments de 10 

preuve  soient  présentés  à  la  Chambre.  En  dʹautres mots,  il  devrait  donc  nʹêtre  cité 11 

quʹaprès les témoins 0015, 0036, 0044 et 0045.  12 

Ensuite,  la Défense  fait valoir que  le planning de  lʹAccusation prévoit un nombre non 13 

acceptable de  jours sans audience et que ces  jours sans audience ne sont pas... ne sont 14 

pas acceptables uniquement parce que les témoins 0015 et 0044 ont exprimé leur souhait 15 

de témoigner après les élections en République démocratique du Congo. 16 

Si  cinq  témoins  pouvaient  être  entendus  en 2012 au  titre  de  la  proposition  de 17 

lʹAccusation,  la  Défense  considère  que  le  planning  ne  représente  pas  une...  ne 18 

représente pas une bonne utilisation du  temps dʹaudience et ne permet pas un procès 19 

rapide et... rapide de lʹaccusé. 20 

De  ce  fait,  la  Défense  demande  à  la  Chambre  de...  dʹétablir  une  date  à  laquelle 21 

lʹAccusation  doit  avoir  terminé  la  présentation  de  ses  moyens,  quʹelle  ait  réussi  à 22 

trouver et à citer ses témoins ou non. 23 

Ayant pris en compte les opinions des deux parties, et étant donné lʹobligation quʹa la 24 

Chambre de garantir un procès  juste et équitable et rapide,  la Chambre déclare ce qui 25 

suit et décide ce qui suit : tout dʹabord, la Chambre tient à soulever lʹimportance de la 26 

présentation  des  moyens  en  lʹespèce  le  plus  rapidement  que...  que  possible. 27 

Simultanément,  la Chambre doit garantir  aux parties  la possibilité de présenter  leurs 28 
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moyens  de  façon  équitable. Dʹaprès  le...  la Chambre,  c’est  un  élément  essentiel  dʹun 1 

procès équitable  tel que prévu à  lʹarticle 64‐2 du Statut. Dans ce contexte,  la Chambre 2 

fait droit à la proposition de lʹAccusation considérant lʹordre de présentation des deux 3 

témoins suivants, cʹest‐à‐dire le témoin 0047 et le 0031. 4 

En revanche, la Chambre voudrait réduire les périodes sans audience prévues entre les 5 

témoignages  de  ces  témoins.  Au  vu  des  estimations  données  par  les  parties,  nous 6 

pouvons anticiper que le témoin 0047 aura terminé de témoigner le 1er novembre ou, au 7 

pire, au cours du 2 novembre. 8 

LʹUnité des victimes et des témoins a informé la Chambre hier quʹelle avait entendu le 9 

témoin 0031 dire quʹil pouvait  rentrer  chez  lui  le  1er novembre, par  rapport  à  la date 10 

du 3 novembre  qui  est  prévue  dans  la  proposition  de  lʹAccusation.  En  prenant  en 11 

compte  le  processus  de  familiarisation  du  témoin,  cela  signifie  que  le 12 

témoin 0031 pourrait commencer à témoigner le 4 novembre au lieu du 7 novembre qui 13 

est la date qui avait été prévue par lʹAccusation dans son planning original. C’est déjà 14 

mieux, mais il vaudrait encore mieux que le témoin 0031 puisse commencer à témoigner 15 

le 2 novembre, cʹest‐à‐dire dès la fin du témoignage du témoin 0047.  16 

Dans... dans ce but, la Chambre demande aux... à lʹUnité des victimes et des témoins de 17 

contacter  le  témoin 31 pour  savoir  sʹil pourrait prévoir  son voyage à La Haye un peu 18 

plus  tôt  afin  quʹil  puisse  commencer  à  témoigner  le  2 novembre.  Ceci  permettrait 19 

dʹéconomiser  deux  ou  trois  jours  dʹaudience,  selon  la  date  à  laquelle  le 20 

témoin 0047 terminera sa déposition. 21 

Maintenant, venons‐en au  troisième  témoin  sur  la  liste de  lʹAccusation,  cʹest‐à‐dire  le 22 

témoin 00213. Il a déclaré quʹil préférait témoigner en lingala, et nous savons bien que la 23 

Cour  ne  dispose  que  dʹun  nombre  très  limité  dʹinterprètes  en  lingala.  À  partir 24 

dʹaujourdʹhui, ces interprètes vont commencer à traduire le témoignage de M. Ngudjolo 25 

devant la Chambre de première instance II. Au vu de la durée que ce... la durée de ce 26 

témoignage...  la  durée  prévue  de  ce  témoignage,  il  pourrait  y  avoir  un  trou  assez 27 

important  entre  la  fin  de  la  déposition  du  témoin 31 et  le  début  du  témoignage  du 28 
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témoin 0213.  1 

Afin  de minimiser  cet  écart,  la  Chambre  demande  à  lʹAccusation  de  voir  si  elle  ne 2 

pourrait  pas  appeler  le  témoin 0036 ou  le  témoin 0045,  voire  les  deux,  avant  le 3 

témoin 0213.  4 

Ceci dépend bien sûr de la disponibilité de ces témoins, et la Chambre comprend bien 5 

que  lʹAccusation  ou  lʹUnité  des  victimes  et  des  témoins  vont  devoir  contacter  ces 6 

personnes afin de savoir quand elles sont disponibles.  7 

La  Chambre  demande  donc  à  lʹAccusation  de  la  tenir  informée,  et  de  tenir  aussi 8 

informée  la  Défense,  au  plus  tard  le  mercredi  2 novembre,  de  la  disponibilité  des 9 

témoins 0036 et 0045... ou 0036 et 0045, et de  les tenir  informés pour savoir si ces deux 10 

personnes pourraient venir témoigner avant le témoin 0213.  11 

Si la réponse à cette question est négative, la Chambre tient à savoir si les témoins 0036 12 

et 0045 pourraient éventuellement témoigner entre  le  témoin 0213 et  le témoin 0209, et 13 

dans lʹaffirmative, à quelle date exactement.  14 

Comme on le voit, du fait de cette discussion, il y a un grand nombre de paramètres qui 15 

pourraient modifier le planning des témoins en ce qui concerne les semaines et les mois 16 

à venir. De ce fait, la Chambre considère quʹil est trop tôt pour rendre une décision sur 17 

la demande de  lʹAccusation  concernant  le  témoignage des  témoins 0015,  0044 et  0069 18 

qui, dʹaprès  cette proposition, pourraient  être  entendus  après  les vacances  judiciaires 19 

dʹhiver.  Et  il  est  aussi  trop  prématuré  pour  décider  de  la  demande  de  la  Défense 20 

concernant  le  témoin 0219 qui  devrait  être  entendu  quʹaprès  les  quatre  témoins  du 21 

premier cercle ou la demande de la Défense selon « lequel » il faudrait mettre... donner 22 

une date butoir pour la présentation des moyens de lʹAccusation. La Chambre rendra sa 23 

décision sur ces points en tant et heure. 24 

De plus, en ce qui concerne la dernière demande de lʹAccusation, la Chambre fait droit à 25 

la  demande  de  lʹAccusation  concernant  les  deux  heures  supplémentaires  pour 26 

lʹinterrogatoire du témoin 31 pour laquelle la Défense nʹa fait aucune objection. Du fait 27 

de ce temps additionnel, lʹAccusation aura maintenant six heures dʹinterrogatoire pour 28 
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ce  témoin.  La  Chambre  rendra  sa  décision  concernant  le  temps  supplémentaire 1 

demandé par lʹAccusation pour interroger les témoins 0213 et 0209 (phon.) uniquement 2 

lorsque le... le planning de présentation de ces témoins sera devenu plus clair. 3 

Ceci met un terme à la discussion de la Chambre sur les programmes de... les problèmes 4 

de calendrier. 5 

Maintenant,  la Chambre va  traiter de  la demande de  lʹAccusation visant à demander 6 

des mesures de protection pour le témoin 0047.  7 

Je demande donc maintenant au greffier dʹaudience de passer à huis clos partiel.  8 

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 47)  9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 54) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Passage en audience publique à 10 h 03) 21 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 22 

Président. 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 24 

Rebonjour, Monsieur le témoin. 25 

LE TÉMOIN : Merci, Madame la juge. Bonjour. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : La Chambre a décidé... vient de 27 

décider que, conformément à votre souhait, vous allez témoigner en audience publique.28 
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Si, à un moment où à un autre, vous estimez que vous devez donner un renseignement 1 

qui  ne  devrait  être  entendu  que  par  les  personnes  présentes  dans  le  prétoire  et  ne 2 

devrait pas être diffusé à lʹextérieur du prétoire, signalez‐le‐nous et nous passerons à ce 3 

moment‐là à huis clos partiel aussi souvent que vous le souhaiterez. 4 

Nous  allons  à  présent  commencer  avec  votre  témoignage  et,  tout  dʹabord,  je  vais 5 

demander  à  lʹhuissier de  vous  aider  afin  que  vous puissiez prononcer  la déclaration 6 

solennelle. Vous avez peut‐être devant vous une carte... sur « lequel » apparaissent  les 7 

termes à prononcer pour prononcer cette déclaration solennelle. Pourriez‐vous, sʹil vous 8 

plaît, lire cette carte et... prononcer la déclaration solennelle ?  9 

LE TÉMOIN : En restant assis ou... 10 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Vous pouvez rester assis ; vous 11 

nʹavez pas besoin de vous lever. 12 

LE TÉMOIN  : « Engagement solennel :  je déclare solennellement que  je dirai  la vérité, 13 

toute la vérité, rien que la vérité ».  14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur le témoin. 15 

Maintenant  que  vous  avez  prononcé  cette  déclaration  solennelle,  pouvez‐vous 16 

confirmer que vous comprenez ce que cette déclaration solennelle signifie ? 17 

LE TÉMOIN : Oui, Madame le juge. 18 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Comprenez‐vous  que  cela 19 

signifie que vous devez donner des  réponses aux questions qui vous  sont posées qui 20 

sont exactes et véridiques, autant que vous le sachiez ou autant que vous le pensiez ? 21 

LE TÉMOIN : Oui, Madame. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, comme nous 23 

venons de le décider, vous allez témoigner en audience publique. 24 

Bien que votre identité soit connue du public, jʹaimerais vous rappeler quʹil est possible 25 

quʹil  y  ait  dʹautres  personnes,  des  victimes,  des  témoins  qui  ont  un  rapport  avec  la 26 

présente  affaire, ou un  rapport  avec vous, dont  les  identités ne  sont pas  connues du 27 

public. 28 
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Je vous demanderais donc, en conséquence, dʹêtre prudent lorsque vous citez les noms 1 

de personnes qui pourraient être considérées comme étant vulnérables dans le cadre de 2 

la procédure. 3 

Comme  je vous  lʹai déjà dit, si nécessaire, nous pouvons passer à huis clos partiel. Le 4 

huis clos partiel signifie que le public ne peut entendre ce que vous dites, ce qui fait que 5 

vous pouvez vous exprimer  librement car seules  les personnes présentes dans  la salle 6 

dʹaudience pourront entendre ce que vous direz. 7 

Pour  terminer,  Monsieur  le  témoin,  dans  la  mesure  où  nous  parlons  des  langues 8 

différentes, nous avons des interprètes et, parce quʹil y a ce processus dʹinterprétation, 9 

nous vous... nous allons vous demander de parler plus lentement que vous ne le feriez 10 

normalement de façon à ce que les témoins (sic) puissent faire correctement leur travail. 11 

Nous  allons  également  vous  demander  de  ménager  une  pause,  une  petite  pause 12 

dʹenviron cinq secondes, entre le moment où une question vous est posée et le moment 13 

où  vous,  vous  allez  commencer  à  répondre  à  la  question,  de  façon  à  ce  que  les 14 

sténotypistes aient bien terminé dʹécrire les questions pour le dossier de lʹaffaire. Nous 15 

appelons cette règle « la règle dʹor des cinq secondes », cʹest‐à‐dire quʹavant que vous... 16 

vous ne commenciez à répondre, je vais vous demander dʹattendre cinq secondes. 17 

Dans la mesure où parler lentement peut vous sembler peu naturel, il est possible que 18 

vous commenciez à accélérer ; à ce moment‐là, je serai contrainte de vous interrompre et 19 

de vous demander de ralentir à nouveau. Donc,  je vous prie de bien vouloir ne pas  le 20 

prendre mal ; si  je le fais, cʹest simplement pour des raisons pratiques. Comme  je vous 21 

lʹai expliqué, cela permettra aux interprètes de faire correctement leur travail.  22 

Comprenez‐vous bien ce que je viens de vous dire, Monsieur le témoin ?  23 

LE TÉMOIN : Oui, Madame la juge. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Enfin,  jʹai un certain nombre de 25 

questions à vous poser. 26 

Ma... première question, Monsieur le témoin, est la suivante : avez‐vous eu la possibilité 27 

de lire ou vous a‐t‐on lu au cours de la procédure de familiarisation la déclaration ou les 28 
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déclarations que vous avez données à la Cour ?  1 

LE TÉMOIN : Oui, Madame. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Au moment où vous avez donné 3 

ces... cette déclaration ou ces déclarations, lʹavez‐vous fait de manière volontaire ? 4 

LE TÉMOIN : Oui, Madame. 5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Les  renseignements  que  vous 6 

avez  donnés  dans  votre  déclaration  ou  dans  vos  déclarations  sont‐ils  véridiques  et 7 

exacts autant que vous le sachiez ou au mieux de votre compréhension ? 8 

LE TÉMOIN : Elles sont véridiques. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, au cas où les 10 

parties  ou  la  Chambre  souhaitaient  verser  au  dossier  votre  déclaration  ou  vos 11 

déclarations à titre dʹéléments de preuve, auriez... y... y verriez‐vous une objection ? 12 

LE TÉMOIN : Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 13 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Vous  avez  donné  des 14 

déclarations au Bureau du Procureur. Il sʹagit de déclarations écrites. 15 

Si les parties ou si la Chambre souhaitent disposer de ces déclarations comme éléments 16 

de preuve en lʹaffaire, y verriez‐vous une objection ? 17 

LE TÉMOIN : Non. 18 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, Monsieur  le 19 

témoin.  20 

Vous  allez  donc  commencer  votre  déposition. Des  questions  vont  dʹabord  vous  être 21 

posées par lʹAccusation, ensuite par les représentants légaux des victimes, Me Douzima 22 

et Me Zarambaud, et enfin par la Défense. 23 

Nous allons donc commencer par les questions de lʹAccusation. 24 

Monsieur Iverson, vous avez la parole. 25 

M. IVERSON (interprétation) : Merci beaucoup, Madame le Président.  26 

QUESTIONS DU PROCUREUR 27 

PAR M. IVERSON :  28 
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Q. Bonjour, Monsieur. Comment allez‐vous ce matin ? 1 

LE TÉMOIN :  2 

R. Je vais bien. 3 

Q. Très bien. 4 

Je  me  suis  déjà  présenté  il  y  a  quelques  jours  au  cours  de  la  procédure  de 5 

familiarisation, mais je vais recommencer. 6 

Je mʹappelle Éric Iverson. Je suis substitut du Procureur. Et ici, avec mes deux collègues, 7 

je  représente  le Bureau du Procureur. Et  je vais vous poser des questions aujourdʹhui 8 

toute la journée.  9 

Mme le Président vous a déjà prévenu que nous avons une traduction de lʹinterprétation. 10 

Je voudrais simplement répéter ce quʹelle va dire, je vais simplement vous demander de 11 

parler lentement, à un rythme égal, et dʹattendre cinq minutes... cinq secondes avant de 12 

répondre aux questions, comme ça, tout se passera bien. Si à un moment vous pensez 13 

quʹil... si nous pensons quʹil faut ralentir ou sʹil y a chevauchement entre les questions et 14 

les réponses, à ce moment‐là, nous vous le dirons de façon à bien reprendre les choses 15 

dans lʹordre. 16 

Est‐ce que tout est clair pour vous, Monsieur le témoin ? 17 

R. Oui, Monsieur. 18 

Q. Parfois, lorsque je vous pose des questions... lorsque je vais vous poser des questions, 19 

elles ne... elles ne vous sembleront peut‐être pas très claires ou vous risquez de ne pas 20 

les comprendre. À ce moment‐là, nʹhésitez pas à me le dire. Je les répéterai de façon à 21 

bien  vous  expliquer  ce  que  je...  la  question  que  je  vous  pose.  Si  vous  avez  besoin 22 

également que je répète la question, dites‐le‐moi et je le ferai. Ça va ? 23 

R. O.K. 24 

Q. Merci.  25 

Et nʹoubliez pas, prenez votre  temps  lorsque vous répondez aux questions, détendez‐26 

vous, réfléchissez à la réponse et concentrez‐vous bien sur la question que je vous pose, 27 

et donc, répondez à cette question. 28 
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Au  cours de  votre déposition,  il  y  aura peut‐être de  nombreux moments  où  je  vous 1 

demanderai  comment  vous  savez  quelque  chose  ou  sur  quel  fondement  vous  savez 2 

quelque  chose.  C’est  très  important.  Il  est  important  que  les  juges  de  la  Chambre 3 

comprennent non seulement ce que vous savez mais comment vous savez ce que vous 4 

dites. 5 

Et  également,  si  vous  avez  besoin  que  nous  fassions  une  pause,  à  nʹimporte  quel 6 

moment, nʹhésitez pas à me le dire à moi ou le dire aux  juges, et nous ferons la pause 7 

que vous demanderez. Vous avez bien compris jusquʹà maintenant ? 8 

R. Oui, Monsieur.  9 

Q. Monsieur, pouvez‐vous nous dire votre nom exact pour... aux fins du compte rendu 10 

dʹaudience ?  11 

R. Mon nom, je me nomme Ossibouyen Cyprien‐Francis. 12 

Q. Et quelle est votre date de naissance ? 13 

R. Je suis né le 27 mai 1968 à Bozoum. 14 

Q. Et quelle est votre nationalité ? 15 

R. Je suis centrafricain. 16 

Q. Et êtes‐vous marié ? 17 

R. Oui. 18 

Q. Et avez‐vous des enfants, Monsieur ?  19 

R. Oui, huit enfants à charge, en vie. 20 

Q. Quelle est votre origine ethnique ? 21 

R. Je suis du sud de la République centrafricaine. 22 

Q. Est‐ce que vous appartenez à un groupe ethnique ou à une tribu ? 23 

R. Oui. 24 

Q. Et quel est ce groupe ethnique ? 25 

R. M’bati. 26 

Q.  Donc, Monsieur,  nous  savons  que  vous  parlez  français.  Est‐ce  que  vous  parlez 27 

dʹautres langues ? 28 
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R.  Jʹai une  connaissance  en  allemand puisque  cʹest  la  langue que  jʹai  « fait »  à  lʹécole 1 

secondaire. 2 

Q. Et dʹautres langues qui sont parlées dans la région centrafricaine ? 3 

R. La langue nationale sango. 4 

Q. Et le lingala, est‐ce que vous parlez le lingala ? 5 

R. Oui. 6 

Q. Et le lingala, vous... vous le parlez bien. Est‐ce que vous le comprenez bien ? 7 

R. Je le comprends bien. 8 

Q. Monsieur, maintenant,  jʹaimerais  aborder  la  période  de  septembre  2002 à  environ 9 

mars ou avril 2003. 10 

Pourriez‐vous dire à la Chambre si vous aviez un emploi à ce moment‐là ? 11 

R. Je fus mécanicien navigant à la Socatraf.  12 

Q.  Et  pourriez‐vous  dire  à  la  Chambre  ce  qu’est  la  Socatraf ?  Est‐ce  que  cʹest  une 13 

société ? Est‐ce que vous pourriez nous expliquer ce que cʹest ? 14 

R. Évidemment, cʹest une société de transport fluvial. 15 

Q. Et pendant combien de temps avez‐vous travaillé... pendant combien dʹannées avez‐16 

vous travaillé à la Socatraf ? 17 

R. Jʹai passé 12 années au sein de la Socatraf. 18 

Q. Pouvez‐vous dire  à  la Chambre  quand  se  sont  situées  ces  12 années,  quand  vous 19 

avez commencé à travailler à la Socatraf et quand vous avez arrêté ? 20 

R. Au sortir de lʹécole, jʹai dʹabord commencé quand jʹétais en première année, je faisais 21 

mon stage au sein de cette dite société. Et après avoir fini, je suis embauché de 90, si jʹai 22 

bonne mémoire, à 2003. 23 

Q. Vous avez dit que la Socatraf était une société de transport fluvial. 24 

Où était basée la Socatraf ? 25 

R. À Bangui. 26 

Q. Et pouvez‐vous parler de la société à la Chambre ? Quʹentendez‐vous par une société 27 

de transport fluvial, les endroits où elle allait en partant de Bangui, à quels endroits sur 28 
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le fleuve elle se déplaçait, ce genre de choses ? 1 

R. Comme vous savez, la République centrafricaine est un pays enclavé. 2 

Cette  société,  « dit »  Socatraf,  sʹest  implantée dans  la  capitale  centrafricaine. Tous  les 3 

produit pétroliers  cavraca  (phon.) que  les véhicules,  les  engins,  les  tracteurs utilisent, 4 

cʹest cette société qui prend tous ces produits pétroliers de Kinshasa à Brazzaville. Une 5 

fois finies les formalités, nous remontons le cours du fleuve  jusquʹà Bangui, distant de 6 

1 275 kilomètres. 7 

Q. Les produits pétroliers  et  les autres objets dont vous avez parlé,  les véhicules,  les 8 

moteurs,  les  tracteurs, est‐ce que  la Socatraf  recevait  tous ces produits de Kinshasa et 9 

Brazzaville, ou est‐ce que tous ces objets arrivaient également par terre, jusquʹà Bangui, 10 

pour être transportés ? 11 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 12 

Q. Je vais essayer de]... de simplifier les choses. 13 

Alors, y  avait‐il des produits qui  étaient  envoyés  à  la  Socatraf pour  être  transportés, 14 

mais par terre... arrivaient à Bangui dʹun autre pays, par exemple ? 15 

R. Comme je vous lʹai dit, la République centrafricaine est un pays enclavé. 16 

À lʹouest, nous nʹavons que le Cameroun ; au nord, nous avons le Tchad ; à lʹest, il y a le 17 

Soudan. 18 

Donc,  tous  nos  produits  pétroliers,  avec  précision,  cʹest  des  produits  pétroliers.  Le 19 

gasoil, lʹessence, le pétrole, le kérosène, le fioul, le ciment, du sucre, cʹest tout ce que la 20 

Socatraf transporte dans les deux Congo, que ça soit à Kinshasa, ou à Brazzaville, pour 21 

remonter le cours du fleuve pour Bangui. 22 

Q. Savez‐vous si cʹétait  la seule source de combustible ou de produits pétroliers pour 23 

Bangui et ses environs ? 24 

R. À mon avis, cʹest « le » seule issue que la République centrafricaine reçoit en quantité 25 

ces produits pétroliers, parce que par le Cameroun, vu des tests qui ont été faits sur le 26 

terrain,  lʹaviation  a  dit  quʹil  y  avait  trop  de  poussière  quand  les  produits  pétroliers 27 

venaient par la voie routière, autant mieux remonter les produits par voie fluviale. 28 
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Q. Et est‐ce que vous‐même « faisez »  le voyage  sur  ces barges entre Kinshasa et... et 1 

Brazzaville et Bangui ? 2 

R.  Je vous disais  tout à  lʹheure que  je  fus mécanicien navigant à bord des unités de  la 3 

Socatraf. 4 

Q. Et en tant que mécanicien, vous dites que vous étiez basé à Bangui, nʹest‐ce pas ?  5 

Est‐ce quʹen tant que mécanicien, vous voyagiez également de temps en temps sur ces 6 

navires à Brazzaville, à Kinshasa et de retour vers Bangui ? 7 

R. Oui, Monsieur. 8 

Q.  Et  au  cours  de  ces  voyages  sur  ces  bateaux  de  la  Socatraf,  y  avait‐il  jamais  des 9 

questions de sécurité à mesure que vous traversiez ces différents pays et ces différents 10 

ports ; questions de sécurité,  jʹentends, par exemple, avoir affaire à des groupes armés 11 

ou ce genre de choses ? 12 

R. Cʹest très important, le point... cette question que vous venez de me poser. 13 

Ces  dernières  décennies,  avant  que  je  ne  puisse  quitter  la  Socatraf,  tout  le  long  du 14 

fleuve, quand nous quittons Bangui, nous naviguons sur 80 kilomètres. Cʹest la frontière 15 

de la République centrafricaine et le Congo‐Brazzaville. 16 

La RDC commence depuis Bangui jusquʹà Kinshasa. 17 

Nous avons souffert, durant  tous ces derniers voyages ;  il y avait des  troupes armées 18 

qui nous arraisonnaient à tout moment. Ils pillaient même le carburant. On nous faisait 19 

des violences physiques durant tout le voyage, jusquʹà 600 kilomètres, parce quʹà partir 20 

de 600 kilomètres, pour descendre, ils ne peuvent plus parce que le fleuve est tellement 21 

large,  et  cʹest Kinshasa  qui  contrôle, depuis Kinshasa  jusquʹà  600 kilomètres,  le...  sur 22 

fleuve Bolobo, à partir de Bolobo, ceux de lʹÉquateur ne peuvent plus contrôler jusquʹau 23 

niveau de Bolobo. 24 

Q. Donc, pourrions‐nous dire que faire venir du carburant à Bangui était un processus 25 

assez... disons, difficile ? 26 

R. Très difficile pendant ces dernières décennies, très, très difficile. 27 

Q. Savez‐vous si, pendant cette période de temps, il y a eu des coupures de carburant, 28 
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des manques de carburant dans la ville de Bangui et ses alentours ? 1 

R.  Plusieurs  fois,  il  y  en  avait...  plusieurs  fois,  il  y  en  avait,  et  il  y  avait même  des 2 

manques  de  carburant  au  niveau  de  la  Petroca,  et  dʹautres  barges  même  ont  été 3 

arraisonnées par les milices en cours de route. 4 

Q. Alors, entre Brazzaville et Bangui, juste sur cette route, y avait‐il de plus petits ports 5 

dans lesquels pouvaient sʹarrêter la Socatraf pour charger ou décharger des biens ? 6 

R. En aval, quand nous quittons Bangui qui est notre port dʹattache, à 70 kilomètres, il y 7 

a lʹembouchure, le seuil de Zinga. Et, une fois passé le seuil de Zinga, à 7 kilomètres, on 8 

est à Mongoumba. 9 

Quand on quitte Mongoumba, on accoste à Betou qui est du côté de Brazzaville. 10 

Quand on quitte Betou, on accoste du côté de la RDC à Dongu‐Zaïre. 11 

Quand on quitte Dongu‐Zaïre, on accoste à Ifondo du côté Brazzaville. 12 

Quand on quitte Ifondo, on accoste à Liranga.  13 

Et, quand on quitte Liranga, on accoste à Musaca.  14 

Et, quand on quitte Musaca, on accoste à Brazzaville.  15 

Q. Donc, une nouvelle fois, entre Bangui et Brazzaville, sur cette portion‐là de la route, 16 

y avait‐il de plus petits ports se trouvant en République démocratique du Congo ? 17 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 18 

Q.  Bien,  vous  venez  de mentionner  un  certain  nombre  de  ports  plus  petits,  et ma 19 

question est la suivante : sur la route qui va de Bangui à Brazzaville, sur cette portion‐là 20 

de la rivière Oubangi, est‐ce que vous vous arrêtiez dans dʹautres ports qui se situaient 21 

en République démocratique du Congo ? 22 

R. Vous savez, à ma connaissance, le fleuve est international. 23 

La République centrafricaine devait naviguer librement. 24 

Pendant cette dernière décennie, quand  il y avait  les milices,  là où  il nʹy avait pas de 25 

port, on nous obligeait,  cʹest par des  tirs dʹarmes quʹon venait nous arraisonner pour 26 

amener au quai, ce qui nʹétait pas du  tout normal dans  la navigation. Et ceci, cʹétait à 27 

plusieurs reprises. Si tu... tu nʹobtempères pas, automatiquement, bon, ben, cʹest... on te 28 
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froisse, on te tape, on te traite de tout. 1 

Q. Et dans ces cas‐là, les cas où vous transportiez... pardon, dans ces cas‐là, est‐ce que 2 

vous transportiez du... du fioul, du carburant ou des produits pétroliers ? 3 

R. Avec précision, en aval, en aval, nous descendons avec des barges vides.  4 

Sʹil y a des particuliers qui ont des bétails, on prend. Sʹil y a du coton en provenance du 5 

Tchad, on charge. Sʹil y a du bois,  telles grumes, des planches,  la Socatraf  fait charger 6 

sur  ses  barges  vides  et  nous  les  emmenons.  Et,  en  cours  de  route,  quand  ils  nous 7 

surprennent, comme ça, et ils commencent à piller comme ils veulent, comme ils ont les 8 

armes en main. 9 

Q. Et savez‐vous sʹil y a jamais eu du pétrole ou des produits pétroliers qui... qui on été 10 

pillés, qui ont été pris ? 11 

R. Cette fois‐ci, en aval. Tout à lʹheure,  je vous ai démontré le voyage en aval, mais en 12 

amont, maintenant, nous chargeons,  la barge est maintenant remplie, chargée, partant 13 

de Kinshasa au Sep Congo, et on  remonte maintenant  ces produits pétroliers pour  la 14 

République  centrafricaine.  Mais,  en  cours  de  route,  dépasser  la  limite  qui  est  de 15 

600 kilomètres de Kinshasa à Bolobo, vous  savez quʹen  ce  temps,  le pays était divisé. 16 

Donc,  de  Kinshasa  à  Bolobo,  cʹest  lʹétat  congolais  qui  contrôle.  À  partir  de  Bolobo 17 

jusquʹen  République  centrafricaine,  cʹest  la  zone  de  lʹÉquateur.  Donc,  quand  nous 18 

arrivons, à partir de 600 kilomètres, on pouvait plus tenir. Et cʹest là où ils commencent 19 

à nous arraisonner pour piller les barges, les produits pétroliers. On subit beaucoup de 20 

pertes à ces... durant les 600 kilomètres qui... qui sont en aval. 21 

Q. Et diriez‐vous  que  les produits pétroliers  étaient un  bien  très  important pour  ces 22 

groupes qui pillaient les produits pétroliers ? 23 

R.  Oui,  parce  quʹen  ce  qui  concerne  les  barges  cavraques  (phon.)...  cʹest  le  jargon 24 

technique, ces barges cavraques (phon.) les intéressaient beaucoup. Quand ils regardent 25 

un pousseur avec... chargé de ces barges cravaques  (phon.), alors  ils peuvent pas vous 26 

laisser passer. Il faudrait quʹils arraisonnent les barges. Ça, cʹest obligatoire. 27 

Q. Et  jʹaimerais à présent vous parler du port de Zongo, en République démocratique 28 
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du Congo. 1 

Avez‐vous  jamais  participé  au  transport  de  produits  pétroliers  ou  autres  types  de 2 

carburant ou autres produits vers ce port ? 3 

R. Zongo dont vous parlez, vous me posez cette question, vu la situation géographique 4 

de la ville de Bangui, de la position où je me suis assis en ce net moment, dans mon dos, 5 

cʹest Bangui, et en face de moi, comme se trouve Mme la Présidente, cʹest Zongo. Lʹespace 6 

qui me sépare avec Mme la  juge, cʹest  lʹeau, cʹest  l’Oubangui. Et durant ce moment des 7 

temps forts qu’a connus la République centrafricaine, jʹai eu à passer un camion citerne 8 

chargé de kérosène de Bangui à Zongo — de couleur blanche. 9 

Q. Savez‐vous si vous ou... bon. 10 

Bon, en fait, ma... ma question suivante porte sur vous, vous‐même ou sur la Socatraf en 11 

général.  Savez‐vous  si  la  Socatraf  transportait  du  pétrole,  du  fioul,  du  diesel  ou  de 12 

lʹessence vers le port de Zongo ? 13 

R. Non. 14 

Q.  Bon,  il  va  falloir  que  je  reprenne  parce  que  vous  ne  savez  pas  ou  est‐ce  que  la 15 

Socatraf ne  transportait pas du pétrole ou de  lʹessence,  et  cetera... vous  savez pas ou 16 

cʹest « non », votre réponse ? 17 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition.  18 

Q. Vous avez raison, ma question était mal posée.  19 

Donc, ma  question  était  de  savoir...  bon,  alors...  je  repose  la  question.  Est‐ce  que  la 20 

Socatraf transportait du pétrole, de lʹessence ou du diesel vers Zongo ? 21 

R. Non. La Socatraf, avec précision, prend  ses produits pétroliers à Kinshasa, au port 22 

Sep Congo, mais  pas  que  la  Socatraf  transporte  des  produits  pétroliers  de  Bangui  à 23 

Zongo, non. 24 

Q. Savez‐vous comment recevait cette zone de  la République démocratique du Congo 25 

des produits pétroliers, si ce nʹest pas par le biais de Socatraf ? 26 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 27 

Q.  Je  demande  simplement  si  vous  savez  comment  cette  zone  de  RDC  était 28 
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approvisionnée en produits pétroliers — pétrole, essence, kérosène, et cetera. 1 

R. Ça, je nʹen sais rien. 2 

Q. Bon, alors, on a une petite  idée de certaines choses que vous avez  faites alors que 3 

vous travailliez pour Socatraf, mais je vais vous demander si vous pouviez expliquer à 4 

la Chambre en détail ce que fait un mécanicien naval au sein de la Socatraf. Quelles sont 5 

ses tâches ? 6 

R.  Le mécanicien  en  tant  que  tel,  sur  un  pousseur,  tout  ce  qui  est  partie moteur,  la 7 

passerelle, le gouvernail, cʹest le mécanicien qui sʹen occupe.  8 

Sʹil  se  pose  un  problème  technique,  purement  technique,  que  ça  soit  dans  la 9 

transmission, parce que sur  les pousseurs nous avons des radios, sʹil y a un problème 10 

technique,  cʹest  le mécanicien qui  intervient, donc  le mécanicien étant à bord pour  la 11 

survie de la machine lors de son déplacement. 12 

Q. Travailliez‐vous sur plusieurs navires différents ou est‐ce que vous aviez un navire 13 

attitré ? 14 

R. Jʹai travaillé, pendant tout mon temps à la Socatraf, sur au moins cinq unités, parce 15 

qu’à chaque campagne il y a lʹaffectation, on peut tʹaffecter dans une unité, soit on peut 16 

te garder, et cʹest comme ça, puisque cʹest saisonnier. 17 

Q. Bien. Je vais changer sensiblement de sujet.  18 

On  parle  toujours  de  la même période mentionnée  ultérieurement,  2002‐2003. Avez‐19 

vous jamais entendu le terme Banyamulenge, Monsieur ?  20 

R. O.K. Le nom dont vous venez... ça mʹétonnerait que vous... vous prononcez très bien 21 

ce nom, cʹest les milices qui ont commis des exactions sur le territoire centrafricain.  22 

Même à un plus petit Centrafricain, présentement un enfant de]... de 12 ans, vous  lui 23 

posez la question, il saura qui est Banyamulenge. 24 

Q. Vous dites que c’était une milice.  25 

Est‐ce que le terme de MLC, cʹest‐à‐dire Mouvement pour la Libération du Congo, vous 26 

est familier ? 27 

R. Bon, ça, cʹest un nom qui fait terroriser jusquʹaujourdʹhui la population centrafricaine. 28 
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Q. Bon, bref, puisque vous connaissez le terme de Banyamulenge, cʹest le terme que  je 1 

vais utiliser moi aussi.  2 

Avez‐vous jamais rencontré des Banyamulenge ? 3 

R. Je les ai rencontrés, je les ai transportés. Eh bien, voilà. Je les ai vus. 4 

Q.  Monsieur le  témoin,  ma  prochaine  série  de  questions  porte  sur,  justement,  vos 5 

rencontres avec les Banyamulenge, et jʹaimerais commencer depuis le début.  6 

Pourriez‐vous décrire à la Cour votre toute première rencontre avec les Banyamulenge ? 7 

R. Moi, ma première  rencontre avec  les Banyamulenge, cʹest  lors des événements des 8 

moments de  temps  forts qu’a connus  la République centrafricaine. Cʹest  là où  je  les ai 9 

vus et jʹai connu ce nom de Banyamulenge. 10 

Q. Vous  souvenez‐vous de]... du  jour,  cʹest‐à‐dire,  je vous demande pas  la date ou  le 11 

jour de  la semaine, mais est‐ce que vous vous souvenez de ce  jour‐là,  le  jour où vous 12 

avez  rencontré pour  la première  fois  les Banyamulenge,  le  jour où vous  les avez vus 13 

pour la première fois ?  14 

Voilà, je mʹen tiens là : est‐ce que vous vous souvenez de la première fois ? 15 

R. Le jour, pour que je me souvienne de cela, va, ma fois, va être un peu difficile, mais je 16 

vous  ai dit  tout  à  lʹheure que  je  les  ai vus pendant  les moments de  temps  forts quʹa 17 

connus la République centrafricaine. Je les ai vus, je les ai transportés. O.K. 18 

Q. Et comment en êtes‐vous venu à les transporter, les Banyamulenge ? Comment cʹest 19 

arrivé ? Comment se  fait‐il quʹun  jour un mécanicien naval à  la Socatraf devient dʹun 20 

coup  transporteur  pour  les  Banyamulenge ?  Est‐ce  que  vous  pourriez  expliquer  à  la 21 

Chambre comment sʹest arrivé, comment vous êtes entré au service des Banyamulenge ? 22 

R. Je ne suis pas rentré au service des Banyamulenge. 23 

Mais  à  ce que  je  sache,  le pays  était  en porte‐à‐faux. Moi,  en  tant  que  citoyen,  je ne 24 

savais pas quʹest‐ce qui se passait. 25 

Mais au sein de la capitale centrafricaine, il y avait un slogan qui courait, qui disait — je 26 

cite : Akoli‐Akpʹé. Donc, ceci veut dire que tous les hommes ne devaient pas rester dans 27 

leur propriété. La personne qui restait chez lui, les Banyamulenge vont le tuer. 28 
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Et  ils  ont  déjà  commencé  par  tuer,  commettre  des  exactions  dans  la  capitale 1 

centrafricaine. En ce temps, tout le monde a fui. 2 

Et par  le  truchement de mon directeur  technique,  cʹest  lui  qui  est parti me  chercher 3 

quand on était en provenance de Brazzaville. Il m’a cherché de nuit. 4 

M. IVERSON (interprétation) :  5 

Monsieur, pardon, deux points.  6 

Je ne voulais pas vous  interrompre, mais cʹest  lʹheure de  la pause pour permettre aux 7 

sténotypistes et aux interprètes de respirer un peu — premier point.  8 

Deuxième  point,  je  voulais  pas  que  vous me  compreniez mal,  donc  je mʹexcuse,  je 9 

voulais pas...  je voulais pas dire que vous étiez au  service des Banyamulenge. Cʹétait 10 

une... une... enfin,  jʹai mal posé  la question, et excusez‐moi,  je me suis mal exprimé,  je 11 

mʹen excuse. 12 

Madame le Président, cʹest lʹheure de la pause, si vous voulez bien.  13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur Iverson. 14 

Monsieur le  témoin,  il  est  11 heures,  et  à  11 heures,  nous  faisons  toujours  une  petite 15 

pause  d’une  demi‐heure.  Cela  permet  à  nos  interprètes  de  respirer  un  peu,  de  se 16 

reposer, mais aussi à nos  témoins qui  ainsi peuvent prendre un  café ou un  thé  et  se 17 

reposer un peu avant de reprendre.  18 

Nous allons suspendre lʹaudience maintenant et nous la reprendrons à 11 h 30. 19 

Le... Lʹhuissier dʹaudience va vous accompagner à lʹextérieur de la salle dʹaudience.  20 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 21 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Veuillez vous lever. 22 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 01, est reprise à 11 h 33) 23 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 24 

Veuillez vous asseoir. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour à nouveau. 26 

Monsieur lʹhuissier, veuillez, sʹil vous plaît, faire rentrer le témoin dans le prétoire. 27 

(Le témoin est introduit au prétoire) 28 
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Bonjour, Monsieur le témoin, à nouveau. 1 

LE TÉMOIN : Bonjour, Madame. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre 3 

déposition ? 4 

LE TÉMOIN : Oui, Madame la Présidente. 5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  donne  donc  la  parole  à 6 

Me Iverson... à M. Iverson. 7 

M. IVERSON (interprétation) : Merci, Madame le Président. 8 

Bonjour, Monsieur le témoin. 9 

Q. Donc, jʹaimerais que nous reprenions les choses là où nous en étions avant la pause. 10 

À la fin de votre déposition, vous avez dit que votre directeur technique était venu vous 11 

chercher alors que vous rentriez de Brazzaville. Il est venu vous chercher la nuit, donc, 12 

et ceci porte sur votre première rencontre avec les Banyamulenge. 13 

Pouvez‐vous nous dire ce qui sʹest passé... cette nuit  lorsque votre directeur technique 14 

est venu vous chercher ? Où vous trouviez‐vous ? Donnez‐nous des détails.  15 

LE TÉMOIN :  16 

R. Merci, Monsieur. 17 

Au  retour de Brazzaville,  quand  nous  sommes  arrivés  à  quai,  vous  savez, parcourir 18 

1 275 kilomètres,  ce  nʹétait  pas  du  tout  chose  facile,  nous  sommes  arrivés malgré  les 19 

tracasseries de  la  route.  Jʹétais hyper  fatigué.  Jʹai pris  le  lit,  et  à des heures  avancées 20 

tardives de  la nuit,  jʹétais  surpris quʹon a  toqué à ma porte.  Je nʹai pas  su,  cʹest mon 21 

épouse qui mʹa réveillé pour me dire : « Voilà, il y a des gens qui sont en train de cogner 22 

à  la porte.  » Quand  je me  suis  réveillé,  ils  ont dit :  « si  vous  nʹouvrez pas,  nous,  on 23 

casse] ».  Je me  suis  levé.  Quand  jʹai  ouvert  la  porte,  jʹai  vu  des  hommes  en  tenue 24 

militaire. Et ça, je vous dis que cʹétait à des heures avancées de la nuit, aux environs de 25 

deux... deux heures du matin. Jʹai vu mon directeur technique, un Français, il était là, en 26 

la personne de M. Christian Martin, lui de me dire : « Prends ce quʹil te faut, on part ». 27 

Pour un technicien comme moi, jʹai... tous mes... mes habits de travail étaient sales. Jʹai 28 
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pris ce qui pouvait, quelques  (inaudible), on est  sorti.  Il y avait  facilement 36 hommes 1 

armés. On est sortis par  la bifurcation et  lui de me dire : « voilà, bon, cʹest... cʹest mon 2 

chef qui a fait le plan pour quʹil en arrive là. » Et cʹest comme ça que jʹ« ai » monté dans 3 

sa 4x4 Hilux, on est partis en ville. Arrivés en ville, on descend au bord du fleuve, au 4 

niveau de  la... de  la brigade navale.  Il me  conduit  là, à  lʹintérieur. On est arrivés. On 5 

trouve un officier, là, en la personne de Danditu (phon.), le colonel Danditu (phon.). De 6 

là,  on  est  descendus  juste  à  environ  150 mètres  au  bord  du  fleuve  sur  le  bac  de 7 

traversée — cʹest une propriété du ministère des transports. Il y avait le bac de traversée 8 

là ;  le bac  était déjà  saccagé par  les militaires. Et  lui de me dire : « Fais  le nécessaire, 9 

défend lʹhonneur de la Socatraf, fais le diagnostic ». 10 

Ce que lui, il pouvait faire en tant que directeur technique, il nʹa pas pu le faire et il est 11 

parti me chercher. Il me donne des raisons comme quoi... quʹil nʹy a personne pour quʹil 12 

puisse  mettre  la  main  dessus,  cʹest  pour  quoi  lui,  il  a  appelé  lʹun  de  mes  chefs 13 

hiérarchiques et ce dernier a tracé mon plan. 14 

Je descends là avec la lampe torche. Jʹai fait le diagnostic en tant que technicien. Je lui ai 15 

ramené le rapport. Il mʹa dit : « Prends le trousseau des clés et on te conduit au niveau 16 

de la base navale ». De la ville, là où nous sommes, au bord du fleuve pour aller dans 17 

notre grand garage, cʹest dans le sixième arrondissement, donc nous quittons le premier 18 

arrondissement —  la  ville —  pour  descendre  dans  le sixième arrondissement, 19 

précisément à Kolongo. Les militaires mʹont escorté. On est arrivés. Jʹai ouvert lʹatelier. 20 

Jʹai pris ce quʹil fallait pour... en fonction du diagnostic que jʹai fait. 21 

Nous avons rebroussé chemin. Avec  la  lampe  torche et  la  lampe torche des militaires, 22 

leurs phares quʹils ont allumés,  il  fallait dépanner  le bac de  traversée.  Jʹai  changé un 23 

démarreur, des causses de batteries, quelques électrovannes et jʹai fait tousser le moteur. 24 

Aux  environs de  3 h,  3 h,  3 h  30,  jʹai  fait  tousser  le moteur.  Il mʹa dit, mon directeur 25 

technique,  il  mʹa  dit :  « Je  te  mets  maintenant  sous  le  contrôle  du  colonel 26 

Dandito (phon.), tout ce quʹil va te faire, tʹas quʹà obéir ». Sur ce, moi, jʹétais déjà sous le 27 

contrôle de Dandito (phon.), et ce dernier de me dire : « Comme tʹas dépanné ton engin, 28 
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tu ne vas plus bouger. Tu es  sous mon  contrôle. Présentement, démarre  ton engin et 1 

traverse le fleuve ». 2 

Q. Étant arrivé  si  tard de Brazzaville à Bangui,  saviez‐vous ce qui passait à Bangui à 3 

lʹépoque ? 4 

R. Déjà à... partant de Brazzaville, Bangui était déjà sous tension, Bangui était déjà sous 5 

tension. Comme à la montée, nous faisons 12 jours pour atteindre Bangui, donc quand 6 

on est arrivés, on a commencé par retrouver des Centrafricains en aval de Mongoumba. 7 

Eux,  ils  partaient  déjà,  ils  descendaient  déjà  sur  Bedu  pour  se  réfugier. Donc,  vous 8 

voyez un peu dans quel état Bangui se trouvait en ce temps. 9 

Q. Vous avez dit que toutes ces personnes que vous avez vues après avoir parlé à votre 10 

directeur  technique étaient  rassemblées ; mais qui étaient  ces personnes ? Quelle était 11 

leur nationalité ? Dʹoù venaient ces personnes rassemblées ? 12 

R. O.K. 13 

Les militaires,  ceux...  les porteurs de  tenue  qui...  qui  ont  accompagné mon directeur 14 

technique :  en  tête,  il  y  avait  le  patron  de  la  Sécurité  présidentielle,  qui  fut  un 15 

mercenaire français en la personne... il a pris un nom centrafricain du nom Befio. Il y a 16 

lui et tous ses éléments qui étaient derrière lui. On ne peut pas oublier la voiture de la 17 

Sécurité présidentielle ; en  ce  temps,  il avait une Hilux de  couleur vert olive avec un 18 

gyrophare dessus. O.K. 19 

Q. Après avoir réparé le ferry, avoir réussi à le faire démarrer, pouvez‐vous nous parler 20 

de la traversée de la rivière à bord du bac ?  21 

R. O.K. 22 

Quand  jʹai  démarré,  vu  lʹinstruction  que  le  colonel  Dandito  (phon.) mʹa  donnée  de 23 

pouvoir traverser, il a mis un adjudant en la personne de M. Odon, lʹadjudant Odon. Il 24 

y avait un sergent chef en la personne de M. Ilemala et un caporal chef en ce temps, ils 25 

étaient... sous lʹinstruction du colonel Dandito (phon.). Ils mʹont dit de traverser le fleuve 26 

et, sur  le  ferry en question,  il nʹy avait pas de projecteur. Il  faisait du brouillard. Mais 27 

cʹest un ordre militaire, cʹest impératif, tu peux pas dire « non » en ce temps. Lʹordre mʹa 28 
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été donné de pouvoir traverser le fleuve. 1 

Comme  technicien,  jʹai pris comme  repère un voyant  rouge qui se  trouvait sur  lʹhôtel 2 

Sofitel. Comme  lʹhôtel  Sofitel,  cʹest  un...  un  immeuble  à  au moins  15 étages,  jʹai  pris 3 

comme  repère  le voyant  lumineux qui  était dessus et  jʹai mis mon  cap.  Je  savais que 4 

Zongo se trouvait en face de moi, cʹest comme ça que jʹai navigué de nuit. 5 

Je  suis  rentré dans des  raies des pêcheurs  lʹengin ne pouvait plus bouger,  lʹadjudant 6 

Odon et  le sergent mʹa... mʹont demandé de... de  faire  le nécessaire que  lʹengin atteint 7 

Zongo.  Jʹétais  contraint à  cette heure de prendre  le  couteau  entre  la main du  sergent 8 

Ilemala  et  de  faire  des  plongées.  Vous  savez,  sous  lʹeau,  un  couteau  pour  pouvoir 9 

couper  les  raies,  (phon.),  ce  nʹest  pas  du  tout  chose  facile. Difficilement,  jʹai  fini  aux 10 

environs de 5 h. Jʹai relancé la machine. Jʹai atteint Zongo manu militari tout en cassant 11 

au moins plus de 15 pirogues dans cette matinée‐là. 12 

Q.  Une  fois  que  vous  avez  atteint  Zongo,  comment  avez‐vous  accosté ?  Comment 13 

avez‐vous réussi à faire accoster le bac ? 14 

R. O.K.  15 

Comme  je vous ai dit, cʹest sous pression. La visibilité était nulle. Je vous ai dit quʹil y 16 

avait  du  brouillard  en  ce  temps‐là.  Pour  pouvoir  accoster,  quand  jʹai  renfloué  pour 17 

prendre lʹarrière, je ne voyais pas le quai, et le temps de réaction, ce qui fait que je suis 18 

rentré  dans  les  pirogues  qui  étaient  accostées  là.  Jʹai  froissé  une  dizaine  de...  une 19 

quinzaine de pirogues, mais comme... cʹest les militaires qui mʹont obligé. La population 20 

voulait  se  soulever.  Ils  nʹont  pas  pu  parce  quʹils  ont  commencé  par  faire  des  tirs 21 

sporadiques et puis la population de Zongo « ont » fui. 22 

Q. Lorsque vous dites que ces soldats ont commencé à tirer en lʹair, de qui sʹagit‐il ? Qui 23 

sont ces soldats ? 24 

R.  Les  milices  qui  étaient  sous  les  manguiers  à  Zongo.  Ils  étaient  déjà 25 

prépositionnés (phon.) sous le manguier. O.K. 26 

Q. À ce moment‐là, quelle heure était‐il à peu près ? 27 

R. 5 h 30, 5 h 45. 28 
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Q. Donc, à peu près à lʹaube ? 1 

R. Oui. Oui. 2 

Q. Pourriez‐vous nous décrire  les soldats que vous avez vus sous  les manguiers ? Qui 3 

étaient‐ils — si vous le savez, bien sûr ? 4 

R.  Justement,  les  Banyamulenge  dont  vous mʹavez  posé  la  question  tout  à  lʹheure ; 5 

cʹétaient les Banyamulenge. Et cʹest là où... ma première fois de voir les Banyamulenge. 6 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître...  Monsieur Iverson, 7 

(inaudible) me permettre une petite question ? 8 

Q. Je voudrais mʹassurer de la période dont on parle... peut‐être pas nous dire quel est le 9 

jour, mais pourriez‐vous... nous donner  au moins  le mois  et  lʹannée dont  on parle  à 10 

propos de cet événement ? 11 

LE TÉMOIN :  12 

R. Le mois dʹoctobre. 13 

Q. De quelle année — si vous vous en souvenez, bien sûr ?  14 

R. 2002. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie.  16 

Mme la juge Aluoch a une question. 17 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation)  : Moi aussi,  jʹai une petite clarification à vous 18 

demander, Monsieur le témoin, à propos de la nuit où votre chef est venu chez vous. 19 

Votre  réponse,  telle  quʹelle  est  notée  à  la  transcription  en  anglais,  est  :  « Pour  un 20 

technicien comme moi,  jʹavais... tous mes habits de travail étaient sales,  jʹai pris ce que 21 

jʹai pu, ils étaient facilement 36... 36 hommes debout. 22 

Or, jʹai aussi regardé votre déclaration, et vous avez décrit ces hommes comme étant des 23 

hommes armés. Il sʹagit de la pièce CAR‐OTP‐0055, et cetera. Vous dites : « Ces hommes 24 

étaient armés ». 25 

Q. Pourriez‐vous nous dire  sʹils  étaient armés ? Lorsque vous avez ouvert  la porte et 26 

que vous avez vu ces 36 hommes, étaient‐ils armés — oui ou non ? 27 

LE TÉMOIN :  28 
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R. Ces éléments de la Garde présidentielle, quand ils sont arrivés, ils étaient armés. Ils 1 

avaient lʹarme au point. Parce que cʹétait des temps... cʹétait des temps difficiles dans la 2 

capitale. 3 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) : Je vous remercie.  4 

M. IVERSON  (interprétation)  :  Je vous remercie de ces éclaircissements que vous avez 5 

demandés, Mesdames les juges. 6 

Q.  Que  sʹest‐il  passé  après ?  Vous  venez  de  nous  dire  que  vous  avez  vu  les 7 

Banyamulenge sur les berges à Zongo ; quʹont‐ils fait lorsque vous êtes arrivé ? 8 

LE TÉMOIN :  9 

R. O.K. 10 

Quand  je  suis...  jʹai déjà amarré... mon  ferry. Un des  leur,  leur  responsable,  celui qui 11 

était à la tête, est venu vers lʹadjudant Odon puisque je lui ai dit de prendre le câble... de 12 

me mettre le câble sur « le » bitte qui était derrière. Il nʹa pas vu « le » bitte mais je lui ai 13 

dit :  « Passe  ça  autour  dʹun manguier ».  Il  a  passé  autour  dʹun manguier.  Le  temps 14 

dʹarrêter  mon  moteur,  lʹhomme  est  venu  vers  lʹadjudant  Odon  et  ils  ont  eu  des 15 

conversations. Quand il a décroché son talkie‐walkie, peu de temps... les camions... les 16 

gros  camions ont  commencé  à  amener...  cʹétait... quand  ils venaient,  cʹétait  comme  si 17 

cʹétait  de  la  fête,  tout  le monde  était  content  dans  le  camion  avec  leurs  armes,  ils 18 

chantaient en patois. Ils chantaient. 19 

Et, ils sont arrivés sous le manguier qui était là. Ils ont commencé par... les plus rapides 20 

ont  commencé  déjà  par  descendre  et,  quelques  minutes...  lʹembarquement...  le 21 

responsable  mʹa...  a  demandé  à  Odon,  Odon  mʹa  fait  signe  et  lʹembarquement  a 22 

commencé.  23 

Q.  Pourriez‐vous  nous  décrire  ce  que  portaient  ces  hommes  Banyamulengo...  ge 24 

(phon.) ? Comment étaient‐ils habillés ? 25 

R. Vous savez, il y a une différence entre militaire de carrière et milice. Il y a une grande 26 

différence. Un militaire, on  le reconnaît par sa  tenue, par ses gallons, ses bérets. Mais, 27 

ces milices,  ils étaient en  tenue  civile débrayée,  short par‐ci, vieux pantalon,  lambeau 28 

ICC-01/05-01/08-T-176-Red-FRA WT 27-10-2011 30/67 PV T



Procès – Témoin‐CAR‐OTP‐PPPP‐0047  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

27/10/2011    Page 31 

par‐là, torse nu et armés. Donc, ce qui était important pour eux, cʹétaient les armes quʹils 1 

avaient. 2 

Q. Avez‐vous entendu la langue quʹils parlaient ? 3 

R. Eux, ils parlaient en lingala. Eux, ils disaient quʹils partaient à la guerre. La guerre est 4 

juste à un kilomètre devant eux. 5 

Q. Avez‐vous eu lʹoccasion de parler avec lʹun ou lʹautre dʹentre eux ou est‐ce que vous 6 

avez juste entendu ce quʹils se disaient entre eux ? 7 

R.  Je n’ai pas parlé avec eux puisque quand  ils descendaient,  il nʹy a pas à cacher,  là, 8 

présentement dans cette salle, on est en  temps de paix, mais pendant des périodes de 9 

troubles, tout le monde était debout. Je ne pouvais pas, moi, je ne pouvais pas poser la 10 

question parce que ça dépassait mon entendement. Ça dépassait mon entendement. 11 

Q.  Donc,  lorsque  vous  dites  que  vous  les  avez  entendus,  vous  avez  entendu  leurs 12 

propos ; c’est ça ? 13 

R. Oui.  14 

Q. Pourriez‐vous nous dire de quoi  ils parlaient : y avait‐il une personne qui donnait 15 

des instructions aux autres, y avait‐il un chef ? 16 

R. Il y avait... Bon, pour chaque milice, il y avait un responsable à la tête. Le responsable 17 

nʹavait même pas de tenue, il était aussi dans des... des tenues vulgaires, mais toujours 18 

arme au poing. Et ils disaient : à Bangui, il nʹy a plus de militaires. C’est pourquoi, eux, 19 

ils partent à Bangui pour faire la guerre.  20 

Q. Vous souvenez‐vous sʹil a dit autre chose aux soldats ? 21 

R. Vous parlez du responsable, celui qui était... qui leur donnait des instructions ? 22 

Q. Bien. En fait,  jʹessaie de savoir si vous vous souvenez de quelque chose concernant 23 

un responsable. Jʹutilise le mot « responsable », ça pourrait être un commandant, aussi, 24 

un  responsable qui parlait  aux  soldats  ou  qui donnait des  instructions  aux  soldats  à 25 

voix  haute,  de  façon  à  ce  que  tout  le  monde  entende.  Est‐ce  que  tout  vous  vous 26 

souvenez de quelque chose de ce genre ? 27 

R. Bon, le responsable qui était à la tête, ce qui est bizarre, cʹest que, dans lʹÉquateur, il y 28 
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a  jamais  eu  un  soldat.  Tout  le  monde  est  commandant.  Tout  le  monde  est 1 

commandant. X veut te parler, je suis commandant. Il veut parler de son chef, cʹest mon 2 

commandant qui me donne... Donc,  tout  le monde  chez  eux  est  commandant. Donc, 3 

tout le monde là‐bas est gradé commandant. 4 

Q. Alors,  je  vais  vous  poser  la  question  de  la manière  suivante :  est‐ce  quʹil  y  avait 5 

quelquʹun  dans  ce  groupe  de  Banyamulenge  qui  parlait  au  reste  du  groupe  et  leur 6 

donnait des  instructions ou  a dit quoi que  ce  soit  au  cours de  lʹembarquement ou  le 7 

moment où vous étiez en train de traverser le fleuve ?  8 

R. À lʹarrivée des camions, on les regroupait, on les cantonnait sous des manguiers. Il y 9 

avait  le  plus  écouté  parmi  eux,  celui  qui  avait  lʹautorité  dans  chaque  camion  leur 10 

donnait des instructions avant lʹembarquement. 11 

Q. Et cette personne dont vous parlez, qui a... avait plus dʹautorité, est‐ce que vous vous 12 

souvenez de ce quʹil a dit, est‐ce que vous vous souvenez des mots quʹil a prononcés ? 13 

R. Le monsieur qui était  le plus écouté parmi eux disait,  si  je me  souviens bien : « À 14 

Bangui, cʹest la guerre. Vous nʹavez pas dʹenfants là‐bas. Vous nʹavez pas de famille là‐15 

bas. Quand vous traversez, vous connaissez le milieu du fleuve. Zaïre ne se limite quʹau 16 

milieu, exactement comme  le fleuve est comme ça,  le milieu,  là, dans  lʹautre côté, cʹest 17 

pour le Zaïre. Dès que vous arrivez juste au milieu, là, sachez que vous êtes déjà dans le 18 

territoire  centrafricain.  Cʹest  la  guerre. Abattez  tout  ce  dont  vous  allez  trouver. Au 19 

temps de la paix, les Centrafricains vont reconstruire leur pays. »  20 

Q. Je veux être sûr de bien comprendre parce que jʹai lʹimpression que la traduction nʹa 21 

pas été parfaitement claire, donc  je vais vous répéter ce que, moi,  jʹai entendu dans  la 22 

traduction en anglais. 23 

Donc, ici, ce nʹest quʹune partie de votre réponse : « Tuez tous ceux que vous trouvez. Ils 24 

vont reconstruire leur pays en temps de paix. » Est‐ce que cʹest ça quʹil a dit ? 25 

R. Je reprends.  26 

Le responsable disait : « En ce moment, nous sommes au Zaïre. Il y a la guerre en face 27 

de nous. Le Zaïre se limite  juste au milieu du fleuve. Dès que vous dépassez le milieu 28 
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du  fleuve,  cʹest  la République  centrafricaine. Vous  nʹavez  pas  dʹenfants  là‐bas. Vous 1 

nʹavez pas de  femmes. Vous nʹavez pas de  famille. Tous ceux que vous allez  trouver, 2 

hommes  et  femmes,  tuez‐les,  détruisez  toutes  les maisons  que  nous  voyons  là,  qui 3 

dépassent  la hauteur de Zongo,  là. Détruisez  tout. On  est  en  temps de guerre. Et  en 4 

temps de paix, ils vont reconstruire leur pays. »  5 

Q. Lorsque cette personne qui avait de lʹautorité, qui a prononcé ces mots, quelle a été la 6 

réaction des soldats banyamulenge ? 7 

R. Dès  que  leur  chef  donnait  de  ces  instructions,  tout  le monde  était  content. Avec 8 

lʹarme  au  poing,  ils  secouaient  comme  ça,  ils  secouaient,  tous  les  hommes.  Ils 9 

applaudissaient les instructions que leur chef donnait. 10 

Je  vous prie, Monsieur de  la Cour,  que  là, présentement,  nous  sommes  en  temps de 11 

paix, mais si cʹest des temps pires, je vous prie. 12 

M. IVERSON  (interprétation)  : Madame le Président,  je  ne  sais pas  si  les  vidéos  font 13 

partie du dossier, mais je vais dire aux fins du dossier tout de même que le témoin était 14 

en  train  de  montrer...  faisait  un  geste  pour  montrer  comment  les  Banyamulenge 15 

réagissaient, et donc quʹil a agité son poing en lʹair.  16 

Q. Et une fois que tous les Banyamulenge étaient sur le ferry, combien de temps cela a‐t‐17 

il pris pour que vous traversiez le fleuve Oubangui pour retourner à Bangui ? 18 

LE TÉMOIN :  19 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition puisque,  là, vous êtes parti un peu 20 

plus vite. 21 

Q. Combien de  temps  cela a  t‐il pris pour  faire  le  trajet de Zongo à Bangui, une  fois 22 

quʹils ont été  tous chargés sur  le bateau, combien cela a  t‐il de  temps... pris de  temps 23 

pour aller de Zongo à Bangui ?  24 

R.  De  Zongo  à  Bangui,  jʹai  fait  une  moyenne  de  20 minutes,  une  moyenne  de 25 

20 minutes.  Et  lʹembarquement  nʹa  pas  tardé  parce  quʹon  les  obligeait  de  partir 26 

rapidement. Eux aussi, ils étaient dans la joie dʹaller là, ils sʹattardaient pas, quoi. 27 

Q.  Vous  avez  parlé  de  lʹatmosphère  sur  le  rivage.  Vous  avez  dit  que  cʹétait  une 28 
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ambiance presque de fête.  1 

Alors, quelle était  lʹambiance sur  le  ferry pendant  les 20 minutes que cela a pris pour 2 

retourner à Bangui ?  3 

R. Bon,  lʹambiance sur  le  ferry,  tout au début, chacun était en  train de communiquer, 4 

chacun était en  train de  chercher  ses munitions, parce que  cʹest  les munitions qui  les 5 

intéressaient beaucoup, chacun cherchait à prendre ses habits, les chemises, ils versaient 6 

les munitions dedans, ils prenaient, ils avaient le juste le temps de prendre munitions et 7 

armes. 8 

Q. Vous avez décrit comment vous avez  rencontré  les Banyamulenge et que vous  les 9 

avez transportés.  10 

Et est‐ce que vous pourriez dire à  la Chambre  combien de  traversées  similaires vous 11 

avez fait avec les Banyamulenge ? 12 

R. Le même jour ? Vous posez la question pour le même jour ou pour tout le temps ? 13 

Q. Alors, commençons dʹabord par parler dʹen entier, de  toute  la période. En  fait,  les 14 

deux mʹintéressent, mais pour lʹinstant, parlons de la période globale, en entier.  15 

R. Bon, de  la période  globale,  en  entier,  jʹai  fait  19 jours,  19 jours  au  sein de  la  force 16 

navale, 19 jours. Donc, chaque  jour,  je ne  faisais que  traverser, un aller, un  retour, un 17 

aller, un retour, jusquʹà... La nuit, je ne faisais que ça. 18 

Q. Très bien.  19 

Donc, ça nous donne une... une bonne idée puisque vous nous dites que vous faisiez ça 20 

nuit et jour de manière continue ; cʹest bien cela ? 21 

R. Oui.  22 

Q. Est‐ce que vous aviez des pauses entre chaque traversée ? 23 

R. La question de pause que vous mʹaviez posée,  je vous prie, Monsieur, quand nous 24 

regardons un peu  les TV, voyez un peu  le climat de  la guerre,  le climat de  la guerre, 25 

vous voyez un peu la tension. Il nʹy a pas de pause. Quelquʹun qui nʹa pas le règlement 26 

militaire... il te traite, il tʹoblige à faire ce que, lui, il veut. Dire pause...  27 

Je traverse. Voilà, les camions arrivent. Ils embarquent. 28 
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Je  fais  marche  arrière.  Le  temps  de  tourner,  les  ramener.  Jʹarrive.  Jʹaccoste.  Ils 1 

descendent.  Sʹil y  a des blessés de  lʹautre  côté,  ils montent.  Je  fais marche  arrière.  Je 2 

tourne. Je les ramène à Zongo. De lʹautre côté, il faut emmener munitions. Cʹest comme 3 

ça, cette rotation‐là.  4 

Je vous dis... je vous dis, Monsieur de la Cour, que ce n’était pas du tout chose facile. 5 

Q. Très bien. Je comprends. 6 

Je vais vous poser un certain nombre de questions détaillées concernant ces trajets et je 7 

vais commencer par la première fois. 8 

Combien de  fois... combien de Banyamulenge avez‐vous  transportés à peu près entre 9 

Zongo et Bangui ? 10 

R. La moyenne dʹembarquement, cʹest de 150 à 200, 150 à 200 miliciens. 11 

Q. Et alors,  concernant  toujours  ce premier groupe, est‐ce que vous  savez où  ils  sont 12 

allés une fois quʹils ont débarqué à Bangui ? 13 

R. La première fois, dès quʹon est arrivés, quand jʹai accosté, à quai, il y avait un camion. 14 

Comme ça  crépitait de partout,  il y a un  camion qui  les prenait. « Au » deuxième ou 15 

« au »  troisième  rotation,  ils  partaient.  Le  sergent‐chef  Ilemala  les  conduisait 16 

directement dans lʹenceinte de la base navale qui nʹest pas loin, qui est juste à au moins 17 

100, 100, 150 mètres. 18 

Q. Vous avez parlé de plusieurs personnes qui vous ont accompagné sur  le  ferry qui 19 

nʹétaient pas des Banyamulenge. Vous avez parlé dʹun adjudant et puis dʹun sergent. 20 

Qui étaient ces deux personnes, cet adjudant et ce sergent ?  21 

R. Jʹai dit tout à lʹheure pas plusieurs personnes, jʹai dit quʹil y avait un adjudant, en la 22 

personne de M. Odon, un sergent‐chef, en la personne de M. Ilemala, et un caporal qui 23 

ont reçu des instructions de leur chef hiérarchique, en la personne de M. Danjito qui fut 24 

colonel de la base navale, qui était sur le ferry, qui surveillait toutes les opérations qui... 25 

de traversée. 26 

Q. Au cours des traversées, cet adjudant et ce caporal, est‐ce quʹils avaient... est‐ce quʹils 27 

étaient en charge de vous, dʹune certaine manière ? 28 
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R. Ils étaient sur le ferry juste pour coordonner « tous » les actions parce que lʹadjudant 1 

Odon avait deux talkies‐walkies, donc si de lʹautre côté Zongo lʹappelait, et lui il faisait 2 

des manip,  je  sais  pas  comment  ça  se  passait, mais  lui,  il  avait  en  permanence  des 3 

talkies‐walkies, de bouche à lʹoreille.  4 

Q. Est‐ce que vous avez vu si certains des Banyamulenge également avaient des talkies‐5 

walkies ?  6 

R. Oui, celui qui était de  lʹautre côté avait deux  talkies‐walkies de couleur noire, celui 7 

qui était de lʹautre côté, à Zongo, celui qui appelait à... l’adjudant Odon. 8 

Q. Quel type de matériel ont amené les Banyamulenge — sʹils ont apporté du matériel 9 

— lorsqu’ils ont traversé pour aller à Bangui ? 10 

R.  En  termes  de matériel,  ils  avaient  des  armes  type  kalach  de  tous  calibres,  ils  en 11 

avaient, de tout calibre. 12 

Q. Donc, ils avaient des armes.  13 

Est‐ce  que  vous  avez  vu  sʹils  avaient  aussi  des  munitions  ou  aussi  des  munitions 14 

supplémentaires ? 15 

R.  En  terme  de munitions,  je  vous  dis  que  les munitions,  dʹautres  étaient  dans  des 16 

caissettes. Cʹétaient des... des... vous voyez  la  longueur de cette  table,  il y avait de ces 17 

caissettes  qui  faisaient  la  moitié  de  la  hauteur  de  cette  table.  Il  y  en  avait  qui 18 

transportaient.  Il  y  avait  des munitions  quʹon  versait  par  terre,  et  chacun  prenait  sa 19 

chemise,  et  ils  ramassaient  les munitions  parce  que,  eux,  ils  se disaient  que  cʹest  les 20 

munitions qui étaient importantes sur le terrain. 21 

Q. Est‐ce  que  si...  vous  savez  sʹil  y  avait  beaucoup de  caissettes,  ou  est‐ce  que  vous 22 

seriez  en mesure dʹestimer  combien  il  y  avait de  caissettes de munitions  qui  ont  été 23 

transportées par les Banyamulenge, au total, pendant cette période ? 24 

R. Pour donner un nombre exact, vous voyez à peu près 200 personnes, que chacun a au 25 

moins « un » ou deux armes  sur  lui,  le nombre de munitions quʹil a  et  le nombre de 26 

caissettes, en tout cas, je peux pas donner le nombre, si ce nʹest peut‐être que leur chef 27 

qui peut connaître le nombre exact des munitions ou des caissettes quʹils avaient sur le 28 
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terrain. 1 

Mais  « au »  visu,  jʹai  vu  des  caissettes  que  jʹai  transportées,  jʹai  vu  beaucoup  de 2 

munitions  qui  étaient  à  terre,  et  chacun  prenait,  je  vous  dis,  chacun  prenait  ses 3 

chemises, et ils ramassaient des munitions, ils faisaient des tas, des tas, et ils tenaient. 4 

Q.  En  fait,  je  vous  pose  cette  question,  cʹest  pour  savoir  si  cʹétait  juste une  ou  deux 5 

caissettes,  quelques  caissettes,  ou  sʹil  y  en  avait  beaucoup, peut‐être des dizaines  ou 6 

plus.  7 

R. Cʹest des caissettes au pluriel, des caissettes de munitions. 8 

Q. Très bien.  9 

Je suis désolé dʹinsister, mais en fait, je veux savoir exactement si ces caissettes elles ne 10 

prenaient quʹune... un peu de place  sur votre  ferry ou  si elles prenaient beaucoup de 11 

place sur votre ferry pendant que vous traversiez la rivière... le fleuve ?  12 

R. Vous voyez la hauteur de ces deux tables, le mien, la vôtre, si on fait superposer des 13 

caissettes, vous voyez, ça va faire « lʹ »hauteur de cette table.  14 

Et  c’est pas une  fois :  à  chaque  traversée,  chaque  camion qui  arrivait,  chaque  troupe 15 

avait leurs caissettes. 16 

Q. Donc, on pourrait dire qu’à peu près pour chaque soldat il y avait une caissette ? 17 

R. Chaque groupe avait des caissettes. Chaque milicien avait une arme ou deux armes. 18 

Et  en  plus  de  leur  chargeur,  ils  avaient  des munitions  entassées  dans  leur  chemise. 19 

Dʹautre tenaient. Il y a dʹautres qui ont porté des jupes. En tout cas, ils sont bizarres. Ils 20 

renversent  le  (inaudible)  de  leur  jupe,  ils  mettaient  des  munitions  là‐dedans  et  ils 21 

tenaient. Vous voyez un peu lʹimage de ce que ça présente. 22 

Q. Donc, nous avons des armes, des caissettes de munitions.  23 

Lorsque  lʹon...  on  parle  de...  dʹarmes,  vous  avez  parlé  dʹarmes  à  feu  et  de  tous  les 24 

calibres, alors, quʹen est‐il dʹautres armes du type grenade, et cetera ? 25 

R.  Je vous dis que  la question que vous me posez,  cʹest vrai, moi,  jʹai vu des  armes, 26 

kalach, munitions, caissettes de munitions, et des armes que moi‐même je connais pas le 27 

nom. Ils avaient des armes. Ça... ça varie en fonction de leur calibre.  28 
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Donc, vous voyez à peu près la grosseur de ce stylo ; ça, le bout de kalach finit par là.  1 

Il  y  a  dʹautres  qui  ont  la  circonférence  de  ce  verre,  il  y  a  dʹautres  qui  ont  cette 2 

circonférence. Donc, ça varie dʹun autre à lʹautre.  3 

Dʹautres avaient les formes de casserole, donc il y en avait « différentes » types de... de 4 

munitions et dʹarmement. 5 

Q. Très bien, Monsieur. Cʹétait très utile pour que la Chambre comprenne.  6 

Alors,  je vais décrire pour  le dossier ce que  le  témoin vient de  faire comme geste.  Il a 7 

pris le stylo, je crois, du rétroprojecteur, et il a dit que cʹétait le diamètre dʹ« une » type 8 

dʹarme.  Il  a montré  également  le diamètre du verre  et  il  a  indiqué quʹil  sʹagissait du 9 

diamètre de certaines des armes. Et puis  il a également  indiqué  le diamètre du... de  la 10 

carafe et a dit quʹil sʹagissait dʹun autre exemple de calibre dʹarme. 11 

Monsieur,  je vais vous poser  la question  suivante : vous avez décrit  comment étaient 12 

habillés les Banyamulenge. Est‐ce que vous savez sʹils ont conservé ces tenues, sʹils sont 13 

restés  habillés  comme  cela  ou  sʹils  ont  reçu  dʹautres  vêtements,  des  uniformes 14 

militaires ? 15 

R. O.K. Quand ils ont traversé, ils étaient en lambeaux, dʹautres avaient des bottes, des 16 

bottes  en  caoutchouc  de  couleur  vert  militaire.  Quand  ils  ont  traversé,  le  premier 17 

groupe était habillé aux forces navales, dans lʹenceinte « du » forces navales. Donc, cʹest 18 

sous  le contrôle de Danjito quʹon  leur a donné des  tenues militaires. Ta  taille ou c’est 19 

pas ta taille, tu es contraint de prendre cela et partir sur le terrain. 20 

Q. Vous avez dit que vous parlez et que vous comprenez le lingala. 21 

Dans quelle langue parlaient les Banyamulenge pendant la période où vous avez pu les 22 

observer ? 23 

R.  Ils parlaient beaucoup plus  en  lingala  et  autre dialecte. Lʹautre dialecte, quand  ils 24 

parlent, toutefois, ils vont mettre le lingala là, à lʹintérieur. 25 

Q.  Je  voulais  en  parler  tout  à  lʹheure, mais  je  vais  vous  le  demander maintenant : 26 

comment se fait‐il que vous soyez en mesure de parler et de comprendre le lingala ? 27 

R. Très bonne question.  28 
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Je  suis présentement au niveau de La Haye, mais depuis que  je  suis né... quand... au 1 

niveau scolaire, on parlait... on nous apprenait un peu lʹanglais.  2 

Quand  je  suis  arrivé,  en  moins  de  48 h,  je  sais  quand  même  dire  « bonjour »  à 3 

quelquʹun.  4 

Et durant tout le temps que jʹai passé au sein de la Socatraf, quand je pars avec le bateau 5 

dans  les deux Congo, que  ce  soit  à droite,  à gauche,  il nʹy  a que  le  lingala. Tous  les 6 

pêcheurs  qui  nous  amènent  le  poisson,  ils  parlent  que  lingala.  Donc,  jʹai  passé  du 7 

temps... sur le fleuve. Donc, le lingala, je le comprends. Je crois avoir briefé... O.K.  8 

Q. Très bien, il semblerait donc que vous soyez doué pour les langues, Monsieur. 9 

M. IVERSON  (interprétation)  : Madame le Président,  jʹaimerais demander de passer à 10 

huis clos partiel de façon à aborder quelques documents confidentiels. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 12 

passons à huis clos partiel, sʹil vous plaît. 13 

Pouvez‐vous rappeler au témoin ce que signifie huis clos partiel, sʹil vous plaît ?  14 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 30)  15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 

ICC-01/05-01/08-T-176-Red-FRA WT 27-10-2011 39/67 PV T



Procès – Témoin‐CAR‐OTP‐PPPP‐0047  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

27/10/2011    Page 40 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 40 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-176-Red-FRA WT 27-10-2011 40/67 PV T



Procès – Témoin‐CAR‐OTP‐PPPP‐0047  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

27/10/2011    Page 41 

(Expurgé) 1 

(Passage en audience publique à 12 h 34) 2 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 3 

Président, et le document sera donc diffusé à lʹextérieur du prétoire. 4 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Le document est donc  reclassé 5 

public et peut donc être diffusé à lʹextérieur du prétoire. 6 

M. LE GREFFIER (interprétation)  : Merci, Madame  le Président. Madame  le Président, 7 

devons‐nous  lever  les  stores  ou  devons‐nous  les  garder  baissés  pour  les  autres 8 

documents ? 9 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Puisque  les  autres  documents 10 

nʹont pas  encore  été  reclassés, nous pouvons peut‐être maintenir  les  stores  tels quʹils 11 

sont à lʹheure actuelle parce que, de toute manière, les documents vont être diffusés. 12 

M. IVERSON  (interprétation)  : Pardon, aucune objection de  la part de  lʹAccusation,  je 13 

veux pas être pénible mais je voulais pas présenter les documents, les photographies, en 14 

bloc. Elles sont toutes différentes. Donc, nous allons les présenter une par une. 15 

Q. Monsieur le témoin, pour revenir à cette photographie, qui lʹa prise ? 16 

LE TÉMOIN :  17 

R. Moi‐même. 18 

Q. Et, ce que lʹon voit à lʹécran, est‐ce une représentation exacte de la photographie que 19 

vous avez prise ? 20 

R. Oui, Monsieur. 21 

Q. Pourriez‐vous, sʹil vous plaît, décrire pour  la Chambre ce qui se passe, ce que  lʹon 22 

voit sur cette photo ? 23 

R.  Sur  la  carte que vous voyez,  cʹest  le bac de  traversée qui  a  servi dʹamener  à...  les 24 

milices Banyamulenge que vous voyez sur la carte de Zongo à Bangui. 25 

Tout  à  lʹheure,  vous  mʹaviez  posé  la  question :  « Qui  sont  les  Banyamulenge ? » 26 

Maintenant, vous  les voyez  sur  les écrans. Ce  sont  ces milices qui ont  causé  tort à  la 27 

République  centrafricaine,  cʹest  une  prise  de  vue  que  jʹai  « fait »  à  Zongo.28 
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Q.  Vous  souvenez‐vous  de  quand,  au  cours  des  19 jours  pendant  lesquels  vous 1 

transportiez  les Banyamulenge, donc au  cours de  ces 19 jours, quand est‐ce que vous 2 

avez pris cette photo ? Est‐ce que vous vous en souvenez ? 3 

R. La carte que vous voyez  ici,  ça, cʹétait  le premier contingent qui... qui  traversait  le 4 

fleuve. Ça, cʹétait le premier contingent. Et, vous voyez, en face de moi, vous voyez les 5 

genoux de poussée  (phon.) ; et  là, ce quʹils sont en  train de charger, cʹest  les caissettes 6 

dont je vous parlais, les caissettes de munitions. 7 

Q.  Et...  et  jʹaimerais  vous  parler  des  caissettes  de munitions  dont  vous...  dont  vous 8 

parlez, mais avant cela... bon, après la... la... la première rencontre dont vous avez parlé 9 

tout à lʹheure, à lʹimage, on voit pas bien si cʹest à lʹaube ou pas ; pourriez‐vous dire à 10 

quel période du... quel moment de la journée cette photo a été prise ? 11 

R. Ça, cette photo, cʹest une prise que j’ai « fait » aux environs de 8 h, 8 h, 8 h 45, je crois. 12 

Q. Donc, vous dites quʹil fait nuit jusquʹà 5 h, 5 h 45, cʹest ça, et vous avez accosté à cette 13 

heure‐là ? Vous dites que vous accostez à Zongo aux alentours de 5 h 30, 5 h 45 ; cʹest 14 

bien ça ?  15 

R. Oui, 5 h 30. Oui, oui.  16 

Q.  Donc,  pourquoi  est‐ce  que  cela  a  pris  3 h  pour  vous  pour  accoster  et  pour  les 17 

Banyamulenge de décharger le... le bateau ? 18 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 19 

Q. Bon, jʹessaie simplement de définir une chronologie des événements ce matin‐là. 20 

Vous dites que vous avez accosté aux alentours de 5 h 30, 5 h 45, que vous avez pris 21 

cette  photo  à  Zongo  aux  alentours  de 8 h, 8 h 45 ;  pourquoi  est‐ce  que  cela  a  pris 22 

approximativement trois heures au Banyamulenge de charger le ferry. 23 

R. Quand  jʹai  accosté,  il  y  avait  une  partie  qui  était‐là.  Il  fallait  attendre  les  autres 24 

camions qui venaient parce quʹil faudrait en moyenne, au moins, deux ou trois camions 25 

pour pouvoir quitter le quai. 26 

Q.  Et  savez‐vous  comment  les  Banyamulenge  coordonnaient  les  camions  dont  vous 27 

parlez ? Savez‐vous comment ils sʹorganisaient pour transporter les marchandises sur le 28 
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ferry ? 1 

R. Comme  je vous  lʹai dit tout à  lʹheure,  il y a un qui était sous  les manguiers dehors. 2 

Lui,  il  a  un  moyen  de  communication.  Du  point  où  il  se  trouvait,  là  où  on  les  a 3 

cantonnés, il y avait un moyen de communication entre eux. 4 

Q. Jʹaimerais à présent revenir sur les caissettes de munitions dont vous avez parlé.  5 

Lorsque  la... bon,  je...  je sais que c’est difficile à voir mais si vous pouviez simplement 6 

orienter  la Chambre,  qui  peut  également  voir  la  photographie  sur  ses  écrans,  où  se 7 

trouvent les caissettes de munitions dont vous parlez ? 8 

R.  Tout  en  face  de  vous...  en  face  de  votre  écran  vous  voyez  deux  hommes,  deux 9 

hommes :  celui  qui  a un  sac  au dos, derrière. Ceux  qui  sont...  ce  quʹils  ont  entre  les 10 

mains, ils sont en train de charger des caissettes de munitions. 11 

Q. Nous avons parlé  tout à  lʹheure du nombre de caissettes qui, généralement, était à 12 

peu près égal au nombre de soldats dans chaque chargement. 13 

Savez‐vous  sʹil  y  a  dʹautres  photos  quʹon  peut  voir  sur  la  photographie...  dʹautres 14 

caissettes,  pardon,  quʹon  peut  voir  sur  la  photographie,  quʹon  peut  pas  voir  sur  la 15 

photographie. 16 

R. Bon, jʹaimerais apporter une précision. 17 

Vous voyez là où ils sont, en train de déposer ces caissettes de munitions. Sur le ferry il 18 

y a des trous ; on appelle ça des trous dʹhomme. C’est là, là. Juste quand ils sont ici, là, 19 

ils sont en train de charger. Donc, la profondeur de cet écart‐là, ils mettent des caissettes 20 

là. C’est là où ils ont parqué leurs caissettes ; c’est‐là. 21 

Q. Bien, dʹaccord. Merci, je crois que je comprends. 22 

Donc, sur ce transport de Banyamulenge, nʹy avait‐il que des hommes sur le ferry, à ce 23 

moment‐là ? 24 

R. Il y a des hommes, il y a des femmes aussi. C’est mixte : il y a des hommes, il y a des 25 

femmes, il y a des... des... des mineurs. 26 

Q.  Savez‐vous  sʹils  étaient  tous  armés  ou  si  seulement  quelques‐uns  étaient  armés ? 27 

Pouvez‐vous préciser qui était armé ? 28 
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R. Tout ce monde que vous voyez sur... sur... sur le ferry, là, là où ils sont devant la salle 1 

des machines que vous voyez, là, il y a un responsable, ici. Tout au départ, cʹétait plus 2 

ou moins  organisé. Leur  chef demandait  à  ce  que  tout  le monde,  quand  il monte,  il 3 

dépose lʹarme, là, vers le bas. Il y avait les armes ici. Tout ce monde‐là, personne ne peut 4 

pas rentrer ici sans arme. Ils étaient tous armés. 5 

Q. Donc,  lorsquʹils arrivent sur  la rive, à Bangui, est‐ce quʹils ont toujours  leurs armes 6 

dans cette espèce de point de rassemblement des armes, ou est‐ce que chacun récupère 7 

son arme lorsquʹils arrivent sur le rivage. Comment ça fonctionne ? 8 

R. Dès que  jʹaccoste, tout au départ, cʹétait bien ; ils étaient organisés. Le responsable... 9 

Dʹabord, l’adjudant Odon, lui, il sort il amarre, cʹest‐à‐dire il prend les câbles, il amarre 10 

sur un but, là. Maintenant je tiens la machine, je gare la machine mais je ne coupe pas le 11 

moteur,  le moteur  étant  au  ralenti pour  ralentir  le  ferry  tout droit. Et maintenant  le 12 

responsable ordonne à ce quʹon sorte les armes. Ils sortent les armes de lʹautre côté, ils 13 

déchargent  les  caissettes de munitions,  et maintenant on  les aligne par  colonne  et  ils 14 

prennent maintenant leur arme, ils vont dans la base navale. 15 

Q. Donc, vous dites quʹau début  ils étaient bien organisés et, donc, quʹils sortaient du 16 

ferry ou ils débarquaient du ferry en colonne.  17 

Alors, vous dites « au début, ils étaient bien organisés » mais à quel moment ils étaient 18 

moins organisés ? 19 

R. Quand ils commençaient déjà à voir les cadavres de leurs frères qui tombaient sur le 20 

champ de bataille, donc, de... du... de 8 h vers 13 h on commençait déjà à ramener  les 21 

cadavres. Donc, quand ils voyaient ça, ah, tous... toutes les données ont changé... toutes 22 

les données ont changé. 23 

Q. Savez‐vous comment très peu de temps après lʹarrivée du premier groupe, vous avez 24 

vu... commencé à voir des cadavres qui revenaient vers votre bateau ; combien de temps 25 

après ? 26 

R. Une moyenne de trois heures de temps, parce que quand ils sortaient directement de 27 

la base navale,  ils partaient directement au champ... sur  le terrain. Et trois heures plus 28 

ICC-01/05-01/08-T-176-Red-FRA WT 27-10-2011 44/67 PV T



Procès – Témoin‐CAR‐OTP‐PPPP‐0047  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

27/10/2011    Page 45 

tard  on  ramenait  déjà  des  gens,  des  corps  déchiquetés.  Et  donc... C’est  le  terrain  de 1 

combat, quoi.  2 

Q. Alors, vous avez parlé du transport des Banyamulenge vers Bangui. Et, bon, ça nʹa 3 

peut‐être pas de  lien avec  la question précédente mais quʹavez‐vous ramené à Zongo : 4 

vous êtes parti à vide ou vous avez ramené quelque chose ? 5 

R. Pour repartir à Zongo, le ferry part toujours vide. Il y a que l’adjudant Odon qui est 6 

dessus, le sergent Ilemala, moi‐même à la passerelle ; cʹest tout. Donc ça part vide. C’est 7 

de Zongo à Bangui que le ferry est chargé. 8 

Q. Et quʹadvenait‐il des cadavres dont vous avez parlé ; étaient‐ils enterrés Bangui ? 9 

R. Tout au début, ces cadavres,  je les ai amenés à Zongo par trois fois. À la quatrième 10 

traversée,  les autorités de Zongo,  les...  les chefs qui étaient à Zongo ont dit que  je ne 11 

peux plus ramener les cadavres de guerre de lʹautre côté dans leur territoire. Il faut les 12 

ramener  en République  centrafricaine.  Ils  sont  tombés  sous  les  balles  en République 13 

centrafricaine ; autant mieux les ramener à Bangui. Donc, jʹai rebroussé chemin avec ces 14 

cadavre‐là. 15 

Q. Y avait‐il des soldats blessés ? Vous avez parlé de cadavres, les cadavres de ceux qui 16 

avaient été tués au combat, mais y avait‐il des soldats qui étaient blessés, que vous ayez 17 

vus ? 18 

R. Des miliciens blessés ? Des miliciens blessés, pas des soldats. Dire « soldats », c’est 19 

trop donner, mais c’est des miliciens. Comme je vous lʹai dit tantôt, si c’est un soldat, on 20 

le reconnaît de par sa tenue, son béret, son numéro matricule — donc il est ordonné —, 21 

mais ça, cʹest des miliciens. 22 

Donc, il y avait des miliciens morts, il y a des miliciens blessés, des corps déchiquetés, et 23 

voilà. C’est ce que jʹai ramené. 24 

Q.  Vous  avez  peut‐être  déjà  répondu  à  ma  prochaine  question  mais  je  voulais 25 

simplement mʹassurer des choses : vous avez dit que vous rameniez  les miliciens vers 26 

Zongo ; c’est exact ? 27 

R. Après précision, ceux que je ramène de Bangui à Zongo, c’est des cadavres. Ceux qui 28 
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sont  déchiquetés  par  des...  des  balles — les  blessés —,  je  les  ramène. Au  niveau  de 1 

Zongo,  eux,  ils  récupèrent  les  blessés mais  pas  ceux  qui  sont  déchiquetés.  Ils mʹont 2 

interdit,  ils  mʹont  dit :  la  prochaine  fois  que  je  vais  ramener  ces  cadavres‐là,  c’est 3 

moi‐même qui vais rester. Et c’est comme ça que  lʹadjudant Odon a dit : « Il faut faire 4 

demi‐tour ». 5 

Q. Que vous seriez pris, vous avez dit, comment  interprétez‐vous cela ? Quʹest‐ce que 6 

cela voulait dire ? 7 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 8 

Q.  Je vais essayer de préciser. Vous venez de dire quʹ« ils mʹont dit,  la prochaine  fois 9 

que  je vais ramener ces cadavres‐là, c’est moi‐même qui vais rester. Et c’est comme ça 10 

que l’adjudant Odon mʹa dit : “il faut faire demi‐tour et ramener ces corps.” ». Alors, je 11 

ne  sais  pas  si  c’est  comme  cela  que  vous  lʹavez  dit, mais  enfin,  je  nʹai  pas  très  bien 12 

compris ce que ça voulait dire. Alors, est‐ce que vous pensez que cʹétait une menace ? 13 

R. Comme je vous lʹai dit, nous sommes en ce moment en temps de paix. Et ce jour‐là, la 14 

manière  dont  on me  parlait,  ce  n’était  pas  dans  un  registre  familier,  cʹétait  un  ton 15 

autoritaire,  comme  je  vous  lʹai  dit  tout  à  lʹheure.  Comme  tout  le  monde  est 16 

commandant, quand un commandant prend des instructions, je crois que si vous nʹêtes 17 

pas un garçon, vous allez pisser dans votre jupe devant ce monsieur‐là. Et c’est avec des 18 

armes aux poings. 19 

Q. Avez‐vous été menacé de cette manière par les Banyamulenge ? 20 

R. En ce qui concerne les menaces,  jʹai reçu plusieurs menaces. Voyez‐vous, quelquʹun 21 

qui... un milicien qui reçoit des balles, il est entre la vie et la mort. On lʹamène, on ne le 22 

désarme  pas,  il  dit  quʹil  va mourir  avec  son  arme,  « traverse‐moi » ;  il  te  donne  des 23 

instructions. Or,  sur  le  ferry,  il  y  a  l’adjudant Odon. C’est  l’adjudant Odon  qui me 24 

demande de  traverser. Maintenant,  je peux  traverser. Mais  les blessés qui arrivent,  la 25 

personne,  il ne  regarde plus Odon,  il  lʹabandonne,  il  cherche  rien que  le  conducteur. 26 

« Ramène‐moi de lʹautre côté tout de suite ou je te butte ».  27 

Alors, moi aussi, je suis entre la mort et la vie.  28 
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Jʹen ai  reçu...  les menaces‐là, des  tirs comme ça...  je me  rappelle : un est venu,  il était 1 

blessé, ses entrailles étaient dehors. Il a pris sa chemise, on lui a attaché tout autour des 2 

reins. Quand  il est arrivé, quand  il commençait à donner des  instructions pour quʹon 3 

puisse le traverser, au moment où il mettait sa main sur la gâchette, lui‐même, il... il a 4 

trépassé, tout en mordant sa langue, devant nous, comme ça. Mais il avait tiré. 5 

M. IVERSON  (interprétation)  : Monsieur,  lʹheure est venue de  faire  la pause déjeuner. 6 

Nous reprendrons votre témoignage après la pause déjeuner. 7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup,  Monsieur 8 

Iverson. 9 

Monsieur  le  témoin,  nous  allons  à  présent  faire  la  pause  déjeuner.  Il  est  13 h. Nous 10 

reprendrons à 14 h 30. Vous avez le temps non seulement de déjeuner mais également, 11 

si vous le souhaitez, de vous reposer.  12 

Greffier  dʹaudience...  huissier  dʹaudience,  sʹil  vous  plaît,  raccompagnez  le  témoin  à 13 

lʹextérieur du prétoire. Et dans le même temps, nous suspendons, et nous reprendrons 14 

à 14 h 30. 15 

LE TÉMOIN : Merci, Madame la Présidente. 16 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 17 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Veuillez vous lever. 18 

(Lʹaudience publique, suspendue à 13 h 01, est reprise à 14 h 35)  19 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 20 

Veuillez vous asseoir. 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour à tous à nouveau. 22 

Avant de  faire  entrer  le  témoin dans  le prétoire,  la Chambre doit  rendre une  courte 23 

décision orale qui porte sur  les demandes présentées par  les représentants  légaux des 24 

victimes pour interroger le témoin 0047.  25 

Le  14 octobre 2011,  la Chambre  a  reçu  une  demande  émanant  de Me Zarambaud,  au 26 

nom  des  victimes  quʹil  représente —  demande  visant  à  interroger  le  témoin  0047.  Il 27 

sʹagit de lʹécriture 1843, confidentielle. 28 
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Cette demande contient une liste de 12 séries des questions. 1 

La Chambre a aussi reçu une demande émanant de Me Douzima le 20 octobre 2011, au 2 

nom  des  victimes  qu’elle  représente.  Il  sʹagit  de  lʹécriture  1851,  confidentielle.  La 3 

demande contient une liste de cinq séries de questions. 4 

Le  20 octobre 2011,  la Défense  a déposé  sa  réponse  à  la demande de Me Zarambaud, 5 

indiquant un certain nombre dʹobjections par rapport aux questions prévues. Il sʹagit de 6 

lʹécriture 1852, confidentielle. 7 

La  Défense  fait  valoir  que  les  questions  1 à  4,  et  10 de Me  Zarambaud  seront  très 8 

certainement déjà posées par lʹAccusation et sont donc répétitives.  9 

La Défense  fait aussi valoir que  les questions 2, 4, 7, 8, 10 et 12 ne devraient pas être 10 

posées en employant des passages dans de lʹinterview du témoin.  11 

Et  la Défense considère que  la question numéro 9 risque dʹinduire en erreur, et que  la 12 

question 12 va bien au‐delà de ce que le témoin pourrait savoir. 13 

Le 24 octobre 2011, Me Zarambaud a déposé sa  réplique à  la  réponse de  la Défense.  Il 14 

sʹagit de lʹécriture 1851, confidentielle, par « lequel » il demande à la Chambre de rejeter 15 

la réponse de la Défense. 16 

Me Zarambaud  fait  valoir  quʹil  ne  peut  pas  deviner  quelles  seront  les  questions  qui 17 

seront posées par  le Procureur, que  lorsquʹil  lit des passages de  lʹentretien du  témoin, 18 

cʹest uniquement pour rafraîchir la mémoire du témoin, et que ces questions ne sont ni 19 

directrices ni... et ne risquent pas non plus de gêner... de porter préjudice à qui que ce 20 

soit (se reprend lʹinterprète).  21 

Le 27 octobre 2011,  la Défense a déposé une réponse à  la demande de Me Douzima.  Il 22 

sʹagit de lʹécriture 1866, confidentielle.  23 

La Chambre fait néanmoins remarquer que cette... « ce document a été déposé hors du 24 

délai  établi  par  la  Chambre  dans  son  paragraphe 14 de  sa  décision  portant  sur  les 25 

demandes de la... des représentants légaux pour questionner le témoin 0033 et pour, ii), 26 

prévoir le planning visant... des... du dépôt des écritures pour ce qui est des questions à 27 

poser aux autres témoins ». Fin de citation. 28 
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La Défense nʹa pas demandé dʹune prorogation de délai et nʹa offert aucune explication 1 

quant au retard du dépôt de son écriture.  2 

La  Chambre  refuse  donc  de  prendre  en  compte  la  réponse  de  la  (phon.)  Défense  a 3 

envoyé en ce qui concerne la demande de Me Douzima.  4 

En  ayant  pris  en  considération  les  raisons  données  à  la  fois  par Me Douzima  et Me 5 

Zarambaud quant aux intérêts personnels des victimes quʹils... pour savoir si les intérêts 6 

personnels des victimes quʹils représentent sont touchés, la Chambre, donc, fait droit à 7 

leur demande visant à poser des questions au témoin 0047, étant donné que  le témoin 8 

va  très  certainement  poser...  déposer  quant  aux  opérations  du MLC  en  République 9 

centrafricaine et sur les crimes éventuels que les victimes ont... qui ont pu... les crimes 10 

qui ont pu être commis contre les victimes.  11 

Pour ce qui est des questions proposées, après avoir pris en compte les objections faites 12 

par  la Défense et  les observations des représentants  légaux,  la Chambre  fait droit aux 13 

questions présentés dans les demandes, mise à part la question 6 de Me Zarambaud, qui 14 

est spéculative.  15 

La majorité de la Chambre, avec dissension de la part de la juge Osaki, considère aussi 16 

que les questions 1 de Me Zarambaud ainsi que 12.2 devraient être reformulées de façon 17 

à être plus précises.  18 

La... Mme le  juge Osaki  exprime  aussi  une  opinion  dissidente  en  ce  qui  concerne  les 19 

questions 1 et 3 de Me Zarambaud, qui, selon elle, ne devraient pas être autorisées pour 20 

des  raisons  qui  sont  déjà  exposées  au  paragraphe  13 de  son  opinion  partiellement 21 

dissidente  par  rapport  à  lʹordonnance  sur  la  procédure  portant...  portant  sur  la 22 

présentation des éléments de preuve. Et  la question 2.2 qui est directrice, ainsi que  la 23 

question 9.2 qui serait... qui donnerait lieu à des spéculations. 24 

Fin de cette décision orale.  25 

Et je demande maintenant à lʹhuissier de faire entrer le témoin. 26 

(Le témoin est introduit au prétoire) 27 

Bonjour à nouveau, Monsieur le témoin. 28 
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LE TÉMOIN : Bonjour, Madame la Présidente. 1 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Avez‐vous pu vous  reposer au 2 

cours de la pause déjeuner ?  3 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je pense que  les  interprètes ont 4 

du mal à vous entendre.  5 

Pouvez‐vous répéter votre réponse ? 6 

LE TÉMOIN : Oui, Madame la Présidente, je me suis reposé. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Vous sentez‐vous bien et prêt à 8 

poursuivre votre déposition ? 9 

LE TÉMOIN : Oui, Madame la Présidente. 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 11 

Monsieur Iverson, cʹest à vous. 12 

M. IVERSON (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 13 

Bonjour à nouveau, Monsieur le témoin. 14 

LE TÉMOIN : Bonjour, Monsieur. 15 

M. IVERSON (interprétation) : Puis‐je demandeur au greffier de remettre au... à lʹécran 16 

le  dernier  document  que  nous  avons  vu  le  document  CAR‐OTP...  document 17 

CAR‐OTP‐0028‐0400 ? Il sʹagit maintenant dʹun document public.  18 

Q. Voyez‐vous cette photo à lʹécran ? 19 

LE TÉMOIN :  20 

R. Oui, Madame la Présidente. 21 

Q. Monsieur le  témoin, y a‐t‐il eu mention,  ce  jour‐là, du nom de  Jean‐Pierre Bemba ; 22 

oui ou non ? 23 

R. Veuillez répéter pour une meilleure audition ? 24 

Q. Vous nous avez décrit  la  journée qui sʹest déroulée à ce moment‐là, et on voit une 25 

photo qui a été prise ce jour‐là justement.  26 

Et jʹaimerais savoir si au cours de cette journée, à un moment ou à un autre, vous avez 27 

entendu prononcer le nom « Jean‐Pierre Bemba » ? 28 
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R. Oui, parce que ces milices, qui sont sur cette carte, ont dit de leurs propres bouches 1 

que  cʹest  leur président en  la personne de  Jean‐Pierre Bemba qui  leur a  fait appel de 2 

pouvoir intervenir en République centrafricaine.  3 

M. IVERSON (interprétation) : Je vous remercie. 4 

Madame le Président,  jʹaimerais demander  le versement de  cette pièce au dossier,  sʹil 5 

vous plaît.  6 

Et  je  voudrais  demander  au  greffier  de  mettre  à  lʹécran  la  pièce  CAR‐OTP... 7 

CAR‐OTP‐0028‐0399. Il sʹagit dʹun document qui est encore confidentiel. 8 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Voulez‐vous que  ce document 9 

change de statut et devienne public, celui‐ci (phon.) aussi ?  10 

M. IVERSON (interprétation) : Tout à fait.  11 

Je  regarde  le  document,  et  je  ne  vois  absolument  rien  qui  permette  de  faciliter 12 

lʹidentification quelconque. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes. 14 

Me HAYNES (interprétation)  : Écoutez,  jʹai exactement  la même position pour tous  les 15 

documents qui vont être présentés en ce qui concerne ce témoin. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Très bien. 17 

Le document, donc,  change de  statut  et devient public,  et peut  être  affiché de  façon 18 

publique.  19 

Monsieur le greffier, sʹil vous plaît. 20 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  :  Le  document  CAR‐OTP‐0028‐0399 est maintenant 21 

affiché à lʹécran. Il sʹagit dʹun document public. 22 

M. IVERSON (interprétation) :  23 

Q. Reconnaissez‐vous ce document, Monsieur le témoin ? 24 

LE TÉMOIN :  25 

R. Oui, Madame la Présidente.  26 

Q. Cʹest moi qui vous pose des questions, à votre droite, du côté de lʹAccusation, ce nʹest 27 

pas Madame la Présidente qui vous pose les questions. Cʹest moi, le Procureur, qui vous 28 
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les pose. 1 

Comment reconnaissez‐vous cette photo ? 2 

R.  Cʹest  une  prise  de  vue  que  jʹai  « fait »  pour  qu’à  lʹavenir  que  le  monde  sache 3 

exactement  ce qui  sʹest passé  en République  centrafricaine pendant  ces moments des 4 

temps forts quʹa connus notre pays.  5 

Et évidemment, sur cette carte, vous le voyez, la passerelle, en face, lʹhomme qui est en 6 

tenue militaire, cʹest l’adjudant Odon. Et tout le reste, cʹest des miliciens. 7 

Q.  Sʹagit  si...  sʹagit‐il  dʹune  bonne...  cette  image  est‐elle  la  reproduction  fidèle  de  la 8 

photographie que vous avez prise ? 9 

R. Oui, Monsieur. 10 

Q. Vous souvenez‐vous à quel moment vous avez pris cette photographie ? 11 

R. Dans la journée. 12 

Q. Oui. Vous dites que cela a duré 19 jours, que vous avez fait  lʹaller‐retour sur  le bac 13 

pendant 19 jours. Disons que  le premier  jour  soit  le  jour numéro un et que  le dernier 14 

jour soit  le  jour numéro 19. Donc, cette photographie, quand  lʹavez‐vous prise entre  le 15 

premier et le dix‐neuvième jour ? 16 

R. Entre la sixième et la huitième... entre la sixième et la huitième. 17 

Q. Très bien. Cʹest exactement  le...  les  informations que  je recherchais, puisque  (phon.) 18 

vous compreniez ma question. 19 

À gauche de  la photographie, on voit ce qui ressemble à des caisses ; de quoi sʹagit‐il 20 

exactement ? 21 

R. Comme je vous ai dit tout à lʹheure... quʹest ce que vous voyez entassé ? Sur le ferry, 22 

il y a un trou ici quʹon appelle tudon (phon.), donc, ces caissettes, ce sont des caissettes de 23 

munitions quʹils ont  remplies depuis  le  fond de  la barge,  et  cʹest  le dessus que vous 24 

voyez. Ça, cʹest des caissettes de munitions.  25 

Et les miliciens qui sont ici, eux, ils sʹoccupent uniquement de ce qui est munitions. Cʹest 26 

eux qui sʹoccupent de cette munition. 27 

Q. Parce que vous avez parlé de ce trou dʹhommes, on voit des planches... on voit des 28 
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planches, on voit une  espèce de plate‐forme  en planches. Y  a‐t‐il un  espace  sous  ces 1 

planches, une cale permettant de stocker les cases... les caisses ?  2 

R. Oui, vous voyez  juste en face de  là où nous... nous nous trouvons, vous voyez une 3 

espèce de couvercle, vous voyez une espèce de couvercle qui est là. Quand vous ouvrez, 4 

vous  rentrez  à  lʹintérieur de  la  cale. Et  ceci,  cʹest un peu partout  sur  tous  les  ferrys. 5 

Quand un  ferry prend, par exemple, de  lʹeau, cʹest par  là quʹon peut mettre un  tuyau 6 

pour pouvoir pomper de lʹeau. Et de lʹautre côté, là où se trouvent ces caissettes, il y a 7 

une grande qui a la longueur... qui dépasse la longueur cette table, cʹest là où on a mis 8 

ces caissettes. 9 

Q.  Est‐ce  que  vous  vous  souvenez  si,  ce  jour‐là,  cet  espace  sous  les  planches  était 10 

« pleine » de munitions ? Est‐ce que vous vous souvenez exactement des circonstances 11 

qui prévalaient ce jour‐là, en ce qui concerne la cale ?  12 

R. Là où est entassé ces caissettes‐là, il y a plein de caissettes. Cʹest des munitions quʹils 13 

ont versées. Parce que de  lʹautre côté, quand  je  les ai pris,  ils ont cʹest des sauts... cʹest 14 

des  sauts  quʹils  ont  pris,  et  ils  ont  ramassé  des ;..  des  des  munitions.  Dʹautres 15 

renversent... vous voyez sur la photo celui qui a porté une jupe. Il a renversé cette jupe, 16 

il a rempli le pan de cette jupe avec les munitions. Dʹautres qui ont les serviettes ont mis 17 

les  munitions  à  lʹintérieur  pour  venir  mettre  là.  Cʹest  là  où  « est  entassé »  leurs 18 

munitions.  19 

Q. À lʹarrière plan de la photographie, on voit une tour blanche. Je ne suis pas un expert 20 

en termes maritimes, mais je crois que cʹest la... le pont ; normalement, cʹest là que vous 21 

seriez si vous pilotez ce bateau ? 22 

R. Oui. Ce ferry a la forme rectangulaire. 23 

Q. Est‐ce que vous vous  souvenez de quel  côté de  la  rivière  cette photographie a été 24 

prise ? Est‐ce qu’elle a été prise côté RDC, Zongo, ou côté Bangui, ou est‐ce que la photo 25 

a été prise au milieu du fleuve ? 26 

R. Cette  carte  de  photo,  dès  que  je  suis  arrivé  à  quai,  je mets...  jʹai mis  le moteur  à 27 

moyenne portée pour stabiliser pour me permettre de prendre le câble au niveau de la 28 
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genou de poussé de  la genou de poussée (phon.), qui est vers  lʹavant et amarrer. Il me 1 

faut  dʹabord  amarrer  le  ferry.  Une  fois  fini,  je  remonte,  jʹaccélère  et  jʹautorise 2 

maintenant... je fais signe à Odon de débarquer tous ceux qui sont sur le ferry. 3 

Q. Cʹétait à Zongo juste après lʹembarquement ? 4 

R. Veuillez reprendre pour une meilleure audition. 5 

Q. Je suis... je... je me demandais juste de quel côté de... du fleuve Oubangui cette photo 6 

a été prise, si cʹétait du côté Zongo ? Cʹest tout.  7 

R. Nous avons déjà quitté le quai de Zongo. 8 

M. IVERSON (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le témoin. 9 

Madame  le  Président,  jʹaimerais  aussi...  demander  le  versement  de  cette  pièce  au 10 

dossier, la CAR‐OTP‐0028‐0399. 11 

Et  maintenant,  jʹaimerais  demander  au  greffier  de  montrer  un  autre  document,  à 12 

nouveau un document confidentiel.  13 

Jʹai quelques questions à poser au témoin à propos de cette photographie avant que  je 14 

ne  demande  une  reclassification  éventuelle.  Donc,  jʹai  besoin  de  poser  quelques 15 

questions au témoin à ce propos. Il sʹagit de la pièce CAR‐OTP‐0028‐0398. 16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Dans  ce  cas‐là,  il  convient  de 17 

baisser les stores afin que ce document ne soit pas diffusé à lʹextérieur de cette salle. 18 

M. IVERSON (interprétation) :  19 

Q. Monsieur, voyez‐vous la photographie sur votre écran ? 20 

LE TÉMOIN :  21 

R. Oui, je lʹai sous les yeux. 22 

Q. Et je voulais simplement vous demander, Monsieur, qui... est la personne au milieu 23 

de la photographie, avec la casquette blanche ? 24 

R. Moi‐même. 25 

M. IVERSON (interprétation) : Très bien. 26 

Madame  le Président,  jʹaimerais passer  à  autre  chose pour  lʹinstant  et y  revenir plus 27 

tard. C’est le renseignement dont jʹavais besoin afin de décider de la position du Bureau 28 
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du Procureur. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Vous nʹallez pas montrer dʹautres 2 

documents à lʹécran pour lʹinstant ? 3 

M. IVERSON  (interprétation)  : Non,  pas  pour  lʹinstant, Madame  le  Président.  Il  y  a 4 

encore une photographie après cela sur laquelle il y a des éléments identifiables mais jʹy 5 

viendrai tout à lʹheure. 6 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vais  donc  demander  au 7 

greffier dʹaudience de relever le store. 8 

M. IVERSON (interprétation) :  9 

Q. Monsieur, il y a quelques instants, je vous ai posé une question... concernant le nom 10 

« Jean‐Pierre Bemba » et je vous ai demandé sʹil avait été cité. 11 

Alors, maintenant, au cours des 19 jours que vous avez passés sur le ferry, avez‐vous vu 12 

réellement M. Jean‐Pierre Bemba ? 13 

LE TÉMOIN :  14 

R. Oui, Monsieur.  Je  lʹai vu et  je  lʹai  transporté de Zongo à Bangui.  Je  lʹai  ramené de 15 

Bangui à Zongo. Et  je lʹai transporté une autre fois de Zongo à Bangui, et de Bangui à 16 

Zongo. 17 

Q. Très bien. 18 

Je vais vous demander de donner un peu plus de détails à la Chambre concernant ces 19 

deux rencontres.  Je vais  commencer par  la première —  la première  étant  la première 20 

chronologiquement, celle qui a eu  lieu en premier. Pouvez‐vous décrire à  la Chambre 21 

comment M. Bemba sʹest retrouvé sur le ferry que vous... que vous utilisiez ?  22 

R.  Pour  la  première  fois,  M. Jean‐Pierre  Bemba  est  arrivé  à  Zongo  à  bord  dʹun 23 

hélicoptère de couleur bleue. Il a atterri à Zongo. 24 

Q.  Après  que  lʹhélicoptère  bleu  et  blanc  ait  atterri,  que  sʹest‐il  passé  par  la  suite ? 25 

Combien de temps après...  26 

R. Avant quʹil ne... 27 

Q. Je suis désolé, je vais vous laisser répondre à la première question qui est : que sʹest‐il 28 
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passé après, une fois que lʹhélicoptère de Jean‐Pierre Bemba ait atterri ? 1 

R. O.K. 2 

Avant  que M. Jean‐Pierre  Bemba  atterrisse  à  Zongo,  tout  Zongo  était mobilisé.  Les 3 

milices de la place ont chassé toute la population de Zongo.  4 

Ils ont fui. On battait la population. Ils ont fui. Et peu de temps, lʹhélicoptère a survolé le 5 

fleuve Oubangui « en rase » — lʹhélicoptère de couleur bleu‐blanc. Lʹhélicoptère « est » 6 

atterri. Peu de  temps,  ils  ont  sécurisé  le  fleuve  jusquʹau  quai.  Jʹavais déjà  accosté. Et 7 

arrive  l’escorte,  en  trombe.  Comme  c’est  un  monsieur  qui  a  de  lʹautorité  dans 8 

lʹÉquateur, tout a été mobilisé. Et il est arrivé dans la Mitsubishi de couleur rouge et les 9 

Hilux 4×4 qui transportaient sa sécurité. 10 

Q.  En  tant  que  capitaine  du  ferry  ou  conducteur  du  ferry,  avez‐vous  reçu  des 11 

instructions spéciales parce que M. Bemba était présent ? 12 

R. Par le truchement de l’adjudant Odon qui mʹa soufflé à lʹoreille que dʹun moment à 13 

lʹautre  nous  allons  traverser  Jean‐Pierre  Bemba,  puisque  c’est Odon  qui  coordonnait 14 

tout ce qui était transmission, donc lui, il savait déjà qui on allait traverser. 15 

Q. Avant ce moment‐là, aviez‐vous une idée ou saviez‐vous qui était M. Bemba ? 16 

R. Non, Monsieur. 17 

Q. Et comment M. Bemba est‐il arrivé au quai pour monter à bord du  ferry que vous 18 

pilotiez ? 19 

R. Jʹai dit devant votre Cour que sieur Jean‐Pierre Bemba a de lʹautorité dans lʹÉquateur. 20 

Avant quʹil nʹarrive,  les milices qui étaient sur  le terrain et  les militaires de Zongo ont 21 

chassé toute la population. Même les petites baraques qui étaient au bord du fleuve, ils 22 

ont cassé cela en fraction de seconde. Tout a été libéré. Tout a été libéré en fraction de 23 

seconde. Le  lieu était quadrillé. Et peu de  temps,  lʹhélicoptère survolait  le  fleuve « en 24 

rase ». 25 

Q. Vous souvenez‐vous, à ce moment‐là, est‐ce que  les combats étaient  très  intenses à 26 

Bangui quand M. Bemba est arrivé avec lʹhélicoptère — si vous vous en souvenez ? 27 

R. Oui, Monsieur, les combats étaient intenses dans la capitale, Bangui. 28 

ICC-01/05-01/08-T-176-Red-FRA WT 27-10-2011 56/67 PV T



Procès – Témoin‐CAR‐OTP‐PPPP‐0047  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

27/10/2011    Page 57 

Q. Savez‐vous pourquoi M. Bemba nʹa pas atterri à Bangui, pourquoi  il a pris  la peine 1 

dʹatterrir à Zongo et ensuite de traverser avec le ferry ? 2 

R.  En  ce  temps,  dans  la  capitale  centrafricaine,  précisément  à  Bangui,  Bangui  était 3 

divisé. Lʹaéroport  était déjà  arraisonné. Donc,  il ne pouvait pas  atterrir  au niveau de 4 

lʹaéroport Bangui MʹPoko.  Il a préféré atterrir de  lʹautre  côté de  la  rive et maintenant 5 

traverser par le ferry. 6 

Q. Le... lʹitinéraire entre Zongo et Bangui était‐il sûr ? Est‐ce que vous avez déjà essuyé 7 

des tirs de fusil ou dʹarme sur ce trajet ? 8 

R.  Durant  la  période  de  traversée,  c’est  des  balles  qui  partaient  de  Bangui,  en 9 

provenance de Zongo. 10 

Q. Très bien. 11 

Jʹaimerais revenir à votre déposition concernant lʹarrivée de M. Bemba.  12 

Alors, nous en sommes au point où  il est arrivé, a atterri en hélicoptère. Et vous avez 13 

parlé dʹun 4×4 Mitsubishi rouge et, donc, son arrivée au port de Zongo.  14 

Quand M. Bemba est‐il arrivé au port pour embarquer sur votre ferry ? 15 

R. Lʹhélicoptère a atterri, et 10 minutes, ça... « la » 4×4 des agents de sa sécurité « ont » 16 

précédé, et « la » 4×4 quʹil était dedans, cʹétait... la Mitsubishi était au milieu, et derrière, 17 

il y avait aussi  les agents de sécurité. Et  ils sont arrivés en  trombe, cʹest‐à‐dire  ils ont 18 

roulé, la moyenne cʹétait 70 à lʹheure quand ils « ont » arrivé au quai. 19 

Q. (Début de lʹintervention non interprété)... les agents de sécurité ?  20 

R. Vous pouvez répéter pour une meilleure audition ? 21 

Q. Bien sûr. 22 

Je crois que c’est assez clair pour lʹinstant.  23 

Je  vais  passer  à  la  question  suivante :  est‐ce  que  vous  pouvez  décrire  les  agents  de 24 

sécurité ? Combien de personnes y avait‐il ? Combien dʹagents de sécurité y avait‐il ? 25 

R.  Les  agents  de  sécurité  de  sieur Bemba,  ils  étaient  une  trentaine.  Ils  étaient  une 26 

trentaine. Et avec précision, c’étaient pas des Congolais ni des Centrafricains, mais c’est 27 

des Maghrébins, cʹétaient des Libyens. Ces agents de sécurité, cʹétaient des Libyens. 28 

ICC-01/05-01/08-T-176-Red-FRA WT 27-10-2011 57/67 PV T



Procès – Témoin‐CAR‐OTP‐PPPP‐0047  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

27/10/2011    Page 58 

Q. Et pouvez‐vous décrire ce que ces agents de sécurité ont fait quand ils sont arrivés à 1 

votre navire ?  2 

R.  La  première  des  choses,  quand  ils  sont  arrivés,  on  leur  a  dit  que  leur  président 3 

commandant  va  traverser  à  bord  de  ce  ferry  rapidement,  avec  « une  expresse ».  Ils 4 

« ont » monté sur  le  ferry. Ils ont commencé par ouvrir  les  trous, donc, que  je vous ai 5 

présentés  tout  à  lʹheure, pour  vérifier :  « Quʹest‐ce  qui  est dedans ? Quʹest‐ce  qui  est 6 

dedans ? Est‐ce que ce ferry est en sécurité, parce que le président va voyager à bord de 7 

ce ferry ? »  8 

Ils mʹont amené à rapidement parcourir la machine, ouvrir toutes les... les trous, donc, 9 

puisquʹil y avait une cale qui prenait de lʹeau. Ils mʹont demandé : est‐ce que « ce » cale‐10 

là ne va pas coûter la vie à leur patron ?  11 

Et dʹemblée, ils mʹinforment : au cas où ce ferry nʹarrive pas à Bangui avec le président 12 

commandant,  ils me  buttent.  Le  gars  a  sorti  un  flingue,  comme  ça,  il me  présente. 13 

Dʹemblée, ils me buttent. 14 

« Est‐ce que c’est en sécurité ? » Lʹautre mʹappelle de lʹautre côté : « Ouvre cette cale. » Je 15 

pars de lʹautre côté, jʹouvre.  16 

Je nʹai pas encore fini, lʹautre qui mʹappelle de lʹautre côté : « Viens ouvrir », parce que, 17 

vous voyez, dans le sens de la longueur, il y a facilement quatre trous dʹhomme, au côté 18 

gauche, quatre trous dʹhomme, au coté « droite », donc tous ces trous dʹhomme, il fallait 19 

que jʹouvre ça pour quʹils puissent regarder ce qui est à lʹintérieur.  20 

Il y  a un quʹon  a boulonné.  Ils mʹont obligé  en  fraction de  temps de... dʹouvrir pour 21 

quʹils puissent regarder ce qui était à lʹintérieur.  22 

Et ça, cʹétait pas dans un registre familier. Cʹétaient des pressions que si vous ressentez 23 

cela, vous voyez un peu lʹatmosphère dans laquelle je me trouvais ce jour‐là.  24 

Ce qui fut fait, ils sont descendus, ils ont torché, et maintenant ils sont sortis. Ils ont pris 25 

des positions sur le côté gauche, sur le côté droit, et maintenant lʹordre a été donné pour 26 

que le président commandant marche maintenant sur la passerelle. 27 

Et quand  il  est monté,  exactement, vous voyez  la  longueur de  cette  salle, quand  il  a 28 
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marché de lʹautre côté, il est venu, il est resté à mi‐hauteur, il a rebroussé chemin, il sʹest 1 

pointé juste au milieu. De par sa taille, gaillardement, il est là avec un bâton en main, un 2 

bâton en aluminium ou argenté. Il a ça en main.  3 

Et quand je suis... jʹai couru pour aller enlever le câble, le câble dʹamarrage que jʹai mis 4 

dehors, parce que tant que vous nʹenlevez pas ce câble, le ferry ne va pas faire marche 5 

arrière, le temps dʹenlever le câble, un militaire... un de ses gardes de corps qui mʹarrête 6 

pour me dire « Je pars où ? », que je reste rien que sur le ferry, et on part.  7 

Le langage... comme lui, il me comprenait pas, moi aussi, je le comprenais pas, je lui ai 8 

fait signe que  je partais détacher  le câble  tout autour du manguier, ça,  là, c’est avec... 9 

toutes ces causeries, c’est avec arme au poing.  10 

Donc, Odon  a  compris,  l’adjudant Odon  a  compris,  il  est  parti  détacher  le  câble  et 11 

maintenant jʹai renfloué pour prendre la marche arrière. 12 

Q. Avez‐vous vu les vêtements que portait M. Bemba ? 13 

R. Oui, jʹen ai vu. Cʹest les trucs... les tenues treillis, genre treillis. Le pantalon, le dessus 14 

vient là. Il nʹa pas mis de ceinturon dessus. Il y avait pas de ceinturon dessus. 15 

Q. Vous avez décrit que les agents de sécurité avaient des armes quʹils agitaient devant 16 

vous.  17 

Est‐ce que vous savez si M. Bemba était armé ? 18 

R. Il avait un gilet, ici. Il avait un gilet. Cʹest un gilet, là. C’est des types gilet, avec un 19 

flingue ici, sous son aisselle, comme ça. 20 

Q. Et que sʹest‐il passé pendant que vous étiez sur  le pont en  train de  faire... de  faire 21 

marche arrière ? Que sʹest‐il passé lorsque vous étiez en train de faire marche arrière ? 22 

R. Quand jʹai fait la marche arrière, lui, le président commandant était tout au milieu. Il 23 

tenait sa canne.  Il  faisait ça... ça. Et un de ses gardes de corps, qui comprenait pas,  ils 24 

étaient  prêts  à  faire  feu.  Ils  étaient  prêts.  Et  le  temps  de  renflouer  le moteur  pour 25 

prendre  la marche  arrière...  vous  voyez,  quand  on  gare  un  ferry  comme  ça,  tout  en 26 

venant,  lʹinertie de  la machine amène un peu  lʹengin  sur « la » quai...  le quai dehors. 27 

Pour maintenant tirer, il faut dʹabord accélérer lʹengin pour que lʹengin prend de lʹélan, 28 
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et le ramener à flot.  1 

Cette manip, lʹaide de camp nʹa pas compris le fonctionnement de ce ferry, il a dégainé 2 

son  flingue.  Il a dégainé,  il a  tiré.  Il ne comprenait pas ce  fonctionnement. Moi,  jʹétais 3 

déjà perturbé parce que son calibre quʹil a tiré était traumatisant. Il a fallu le concours de 4 

l’adjudant Odon pour me calmer et parler au président commandant, et pour que son 5 

aide de camp puisse se calmer. 6 

Q. Et a‐t‐il réussi à calmer les choses ? 7 

R. Oui, Monsieur. 8 

Q. À  la page 74,  ligne 17 de  la  transcription,  je vais simplement décrire quelque chose 9 

pour dire que le témoin (phon.), avec sa main droite, faisait donc semblant dʹavoir une 10 

canne à la main et tapait le haut de la canne dans... à lʹintérieur de sa paume gauche. 11 

Alors, les agents de sécurité, avaient‐ils dʹautres armes en plus des pistolets ? 12 

R. Oui, ils avaient dʹautres calibres à part les... les pistolets quʹils avaient. Et les pistolets 13 

quʹils  avaient,  cʹétait pas des pistolets que  jʹai  lʹhabitude de... de... de  regarder. Vous 14 

voyez,  le  diamètre  de  lʹemblème  qui  est  juste  derrière...  vous  voyez  le  diamètre  du 15 

tuyau, là, le canon faisait ce diamètre — le canon des pistolets quʹils avaient. 16 

Q.  On  utilise  pleinement  la  salle  dʹaudience  aujourdʹhui.  On  fait  référence  ici  aux 17 

tuyaux, cʹest‐à‐dire aux barres qui tiennent les drapeaux.  18 

Lorsquʹil parle du diamètre, il parle du calibre de lʹarme.  19 

Monsieur,  vous  souvenez‐vous  approximativement...  vous  vous  souvenez  on  a 20 

« dénominé »  les  jours 1 à 19 ; est‐ce que vous vous  souvenez que quel  jour a eu  lieu 21 

cette première visite de M. Bemba ?  22 

R. Cʹest entre le septième et le neuvième... entre le septième et le neuvième. 23 

Q. Et  lorsque vous  traversiez  le  fleuve Oubangui, vous disiez que M. Bemba  était au 24 

milieu de la barge, du bateau ; est‐ce qu’à ce moment‐là il était entouré par les agents de 25 

sécurité ? Cʹest comme ça que ça se passait ? 26 

R. Oui, Monsieur.  Tout  à  lʹheure,  je  vous  ai  démontré  que  le  ferry  était  exactement 27 

comme  cette  salle.  Le  ferry  est  rectangulaire.  Tout  à  côté  de  ce mur,  ses  agents  de 28 
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sécurité,  ces  libyens étaient  tout  au  long ;  de  lʹautre  côté,  ils  étaient  tout  au  long ;  à 1 

lʹentrée,  ils  étaient  là ;  à  la  passerelle,  ils  étaient  là ;  ils  étaient  près  et  ils  étaient 2 

farouches, prêts à faire feu. Je vous dis, même ce jour‐là, si vous les voyez, vous nʹallez 3 

même pas oser les regarder deux secondes. 4 

Q. Et est‐ce que la traversée a pris les 20 minutes habituelles entre Zongo et Bangui ? 5 

R. Cʹest la moyenne. Si cʹest pas 20, cʹest 25 par rapport au petit mécontentement. Mais 6 

comme cʹest à vide, donc quand on accélère, lʹengin part plus vite. 7 

Q.  Et  savez‐vous  si  M. Bemba  lui‐même  ou  ses  agents  de  sécurité  disposaient  de 8 

moyens de communication, des talkies‐walkies ou autres ? 9 

R.  Ils  avaient  des moyens  de  communication  ultra  perfectionnés.  Ils  disposaient  des 10 

téléphones  satellitaires,  qui  ont  des  batteries  à  part,  et  dès  quʹon  connecte, 11 

automatiquement, ils émettaient.  12 

Donc,  il  y  avait  au moins  trois  types  de  ce moyen  de  communication,  et  le  fameux 13 

Thuraya. Oui, en ce temps, cʹétait le Thuraya quʹils utilisaient. O.K.  14 

Q. Ma prochaine question visait simplement à préciser un point avec vous.  15 

Comment  saviez‐vous  que  les  hommes  que  vous  avez  vus  ce  jour‐là  sur  votre  ferry 16 

étaient... pardon, que  lʹhomme que vous avez vu, en  fait, ce  jour‐là, dans votre  ferry, 17 

était en fait Jean‐Pierre Bemba ? 18 

R. Avec précision, Monsieur.  Jʹai  fait  la première  traversée  la deuxième,  la  troisième. 19 

Lʹambiance qui était à Zongo nʹest pas la même chose quand le président commandant, 20 

M. Jean‐Pierre Bemba, atterrissait à Zongo.  21 

Pour une première  fois, un hélicoptère qui atterrissait à Zongo, vous voyez ce que ça 22 

faisait déjà. Et on a chassé tous les habitants qui longeaient le fleuve jusquʹau niveau du 23 

marché ; tout ce monde a été chassé, les petites baraques qui étaient là, tout a été cassé 24 

en fraction de seconde.  25 

Cʹest un monsieur qui a de lʹautorité. Il a des hommes. 26 

Q. Et lorsque les habitants de Zongo fuyaient, est‐ce que vous avez pu entendre parler 27 

de M. Bemba à ce moment‐là, je veux dire pendant cette période‐là de la journée ? 28 
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R. Quand ils chassaient déjà la population civile, les milices et les soldats qui étaient du 1 

côté de la RDC disaient « dʹun moment à lʹautre, le président commandant Jean‐Pierre 2 

Bemba va être là ». 3 

Femme, on tapait. On tape les femmes devant vous avec les morceaux de bois, même sʹil 4 

cassent en fraction de seconde. On tape  la  femme pour pouvoir quitter. Tu nʹas pas  le 5 

droit à riposter ; tu vas donner des explications à qui ? 6 

M. IVERSON  (interprétation)  :  Pourrais‐je  demander  au  greffier  dʹaudience  de  bien 7 

vouloir diffuser CAR‐OTP‐0280‐404 ?  8 

Et il sʹagit dʹun document confidentiel.  9 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Le  document  dont  a  fait  mention  le  conseil  est 10 

disponible sur les écrans, et il sʹagit dʹun document confidentiel. 11 

M. IVERSON  (interprétation)  : Madame le Président, pour ce document,  je ne sollicite 12 

pas de reclassification, pour la simple raison quʹil est impossible pour nous de vérifier le 13 

risque ou lʹimpact potentiel quʹaurait cette photographie sur les différentes parties. Il y a 14 

beaucoup dʹéléments identifiables sur la photographie. 15 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Devons‐nous passer à huis clos 16 

partiel, à ce moment‐là, Monsieur Iverson, ou ce nʹest pas nécessaire ? 17 

M. IVERSON  (interprétation)  :  Je ne  crois pas que  le huis  clos partiel  soit nécessaire. 18 

Non. Non.  19 

La  réponse, Madame le Président,  toute  simple,  est :  non,  je  ne  crois pas  que  ce  soit 20 

nécessaire. 21 

Q. Monsieur, voyez vous la photographie sur votre écran ? 22 

LE TÉMOIN :  23 

R. Oui, Monsieur. 24 

Q. Qui a pris cette photographie ? 25 

R. Moi‐même. 26 

Q. Et est‐ce que lʹimage que vous avez sur votre écran correspond de manière exacte à 27 

votre photographie, celle que vous aviez prise ? 28 
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R. Oui, Monsieur. 1 

Q. Pourriez‐vous, sʹil vous plaît, décrire à la Cour ce qui se passe sur cette photo ? 2 

R. Madame la Présidente, Monsieur de la Cour, cette prise de vue que vous voyez... en 3 

face de vous, le militaire que vous voyez, cʹest l’adjudant Odon.  4 

À côté, là où il y a foulard peut‐être de couleur bleue et celui qui fume la cigarette, cʹest 5 

les spécialistes de ces armements lourds que vous voyez. Le militaire que vous voyez là, 6 

cʹest le sergent chef Ilemala.  7 

Et  derrière,  vous  voyez  derrière,  derrière,  le  monsieur que  vous  voyez,  cʹest  un 8 

maghrébin. Lui aussi,  là où  il est accroupi  il y a une arme,  il y a une arme  lourde qui 9 

était couchée là. Donc, cʹest lui qui sʹoccupe de ces armes, celui qui est derrière, le capot 10 

moteur que vous voyez. Vous voyez sa tête, calvitie, là. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur Iverson, si ça ne vous 12 

dérange pas que je vous interrompe. 13 

M. IVERSON (interprétation) : Pas du tout, Madame la Présidente. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) :  15 

Q. Je souhaitais simplement demander au témoin, si vous savez, Monsieur le témoin, la 16 

nationalité de ce... cet officier, l’adjudant Odon? 17 

LE TÉMOIN :  18 

R. Oui, Madame la Présidente. Il est de nationalité centrafricaine. Et le sergent chef qui 19 

est vers lʹarrière est centrafricain. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) :  21 

Q. Il sʹagit donc du sergent Ilemala — cʹest cela —, et il est lui aussi centrafricain ? 22 

R. Oui, Madame. Cʹest  les deux... ces deux messieurs, Odon et  Ilemala et un caporal. 23 

Cʹest ce... ces trois qui coordonnent tous les actions sur traversée. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 25 

M. IVERSON (interprétation) : Merci pour cette précision, Madame le Président. 26 

Q. Monsieur, on voit quatre personnes au premier plan de cette photographie. Nous en 27 

avons  identifié  certains,  ceux  qui  sont  vers  lʹarrière. Vous  avez  parlé  également  des 28 
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deux personnes  qui  sont  au milieu ;  lʹune dʹentre  elles,  ces deux personnes, porte  ce 1 

foulard bleu, lʹautre lève son pousse.  2 

Savez‐vous dʹoù viennent ces deux individus, ou savez‐vous quelle est leur nationalité ? 3 

LE TÉMOIN :  4 

R. Comme  je vous ai dit  tout à  lʹheure,  cʹest des Lybiens. La 4X4 que vous voyez  est 5 

arrivée...  il nʹy a pas que  ce 4X4 ;  il y  en avait  six qui  sont arrivés  en provenance de 6 

Benghazi. Ils sont... ils ont atterri à Zongo, et cʹest de Zongo que je les ramène à Bangui. 7 

Q. Et là, encore une fois en utilisant les jours de 1 à 19 comme référence, cʹest à peu près 8 

à quel moment quʹa été prise cette photo ? 9 

R. Ça, cʹest entre le 11e et le 12e. 10 

Sʹil  vous  plaît...  sʹil  vous  plaît,  cette  carte,  la  venue  de  sieur Jean‐Pierre  Bemba,  les 11 

combats étaient intenses.  12 

Je vous ai dit tout à lʹheure, lʹaéroport de Bangui MʹPoko était déjà arraisonné. Et quand 13 

sieur Bemba  est  arrivé,  je  lʹai  amené  à Bangui. Lui, quand  il  a  fit nʹa  à Bangui,  il  est 14 

reparti à Zongo. Cʹest vers 16 h que ces... lʹavion de ces 4x4 a atterri à Zongo.  15 

Une précision : cette prise de vue, si je nʹavais pas utilisé ma matière grise, je nʹallais pas 16 

avoir  ce  film  que  vous  voyez  aujourdʹhui  devant  votre  Cour.  Jʹai  dʹabord  détaché 17 

techniquement les fils des électrovannes ; le moteur sʹest arrêté et on était... de partir à la 18 

dérive, comme ça. On était en  train de partir à  la dérive vers  l’aval, et cʹest comme ça 19 

que jʹai utilisé lʹastuce de venir vers Odon pour lui dire quʹil me facilite cette situation. 20 

Et cʹest comme ça que  jʹai réussi cette prise de vue que vous voyez aujourdʹhui devant 21 

votre Cour. Si on me surprenait, ah, ma vie était déjà finie pour ça. 22 

Q.  Savez‐vous  si  les  citoyens  libyens que  lʹon voit  sur  cette photo  faisaient partie de 23 

lʹentourage de sécurité du président Bemba — lʹun ou lʹautre de ces deux Libyens ? 24 

R. Moi,  ce  que  je  sais,  quand  il  est  arrivé,  il  nʹa pas de  garde  de  corps  congolais  ni 25 

centrafricain ; cʹétait des Lybiens. Et cʹest  le même  jour, quand  il a  fini à Bangui est... 26 

reparti que lʹavion est atterri à Zongo avec tous ces arsenaux que vous voyez là. 27 

M. IVERSON  (interprétation)  : Madame le  Président,  une  nouvelle  fois,  lʹAccusation 28 
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demande  le versement de  ce document  comme pièce...  comme élément de preuve au 1 

dossier. Il sʹagit de CAR‐OTP‐0028‐0404. 2 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Pardon  de  vous  interrompre 3 

mais je souhaiterais une précision du témoin. 4 

Q. À  la page 81,  ligne 13... 12 et 13 même,  il est dit : « Le même  jour,  lorsqu’il a  fini à 5 

Bangui, il est reparti. Lʹavion est atterri à Zongo, ce jour‐là, avec tous ces arsenaux que 6 

vous voyez là ». 7 

Monsieur le témoin, lorsque vous parlez de cet avion, est‐ce que vous faites référence à 8 

lʹhélicoptère ou sʹagit‐il dʹun autre avion ? 9 

LE TÉMOIN :  10 

R. Madame la Présidente, il sʹagit dʹun autre avion, parce que lʹhélicoptère ne peut pas 11 

transporter ce... ce type dʹengins que vous voyez là. 12 

Q. Dʹaccord.  13 

Et cʹétait donc quel genre dʹavion, si vous pouviez le décrire un peu à la Chambre ? 14 

R. Lʹavion qui a amené ces engins nʹest pas venu vers le côté où se trouve lʹambassade 15 

de  la France, en  face de Zongo. Par  contre,  lʹappareil a  survolé vers  le  sud de Zongo 16 

pour atterrir directement. Mais cʹest un appareil qui fait des bruits assourdissants. 17 

Q. Et donc cet avion a atterri mais il nʹétait pas dans lʹaéroport, parce que vous avez dit 18 

que lʹaéroport était déjà dʹores et déjà pris.  19 

Donc où a atterri cet avion, si vous le savez ? 20 

R. Madame la Présidente, vous mʹexcusez, on nʹest pas sur la même longueur dʹondes.  21 

Tout à  lʹheure  je disais : en ce  temps, Bangui... Exactement,  je vais vous schématiser... 22 

Bangui se trouve de par ma position ; Zongo est là où vous vous trouvez. Ce qui nous 23 

sépare, cette bande, cʹest le fleuve Oubangui.  24 

En  ce  temps,  lʹaéroport  Bangui  MʹPoko était  déjà  arraisonné.  Donc,  lʹappareil  qui 25 

transportait ça ne pouvait pas atterrir à Bangui. Donc lʹappareil a survolé pour atterrir à 26 

Zongo de lʹautre côté. 27 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Merci,  cʹest  la précision que  je 28 
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recherchais. Merci beaucoup. 1 

Monsieur Iverson. 2 

M. IVERSON (interprétation) :  3 

Q.  Savez‐vous  approximativement  combien  de  temps  est  resté M. Bemba  et  sa...  ses 4 

agents de sécurité à... à Bangui donc, avant leur retour à Zongo ? 5 

LE TÉMOIN :  6 

R. En tout, deux heures de temps. 7 

Q. Et  avez‐vous une  idée de  lʹendroit  où M. Bemba  et  ses  agents de  sécurité  se  sont 8 

rendus à Bangui ? 9 

R.  Ce  que  je  sais,  quand  jʹai  accosté,  des  voitures  sont  arrivées  en...  en  trombe.  Le 10 

commandant président Jean‐Pierre Bemba est monté à bord dʹune Mercedes, de couleur 11 

cendre, qui tirait exactement comme lʹécran que vous voyez là, couleur cendre comme 12 

ça. 13 

Donc, cʹest à bord quʹil « a » monté et le patron de la sécurité présidentielle avec sa 4x4, 14 

son gyrophare, et ils étaient partis. Quand ils partaient, cʹétait toujours en trombe. Cʹest 15 

un président quʹon escorte. Donc,  la manière qui roule en Afrique, vous comprenez à 16 

peu près comment on roule avec un chef dʹétat africain ; eh bien, cʹest comme ça. 17 

M. IVERSON  (interprétation)  : Aux  fins  du  dossier,  la  couleur  dont  parle  le  témoin 18 

correspond...  enfin,  la  couleur  cendre  correspond  donc  au  panneau  qui  sépare  les 19 

cabines dʹinterprétation et de sténotypie de la salle dʹaudience. 20 

Bien, Monsieur le témoin, nous en... nous sommes proches de la fin pour aujourdʹhui, et 21 

je  voulais  simplement  vous  remercier,  vous  féliciter  pour  votre  énergie  et  votre 22 

concentration dʹaujourdʹhui. Nous reprendrons donc demain. Merci. 23 

LE TÉMOIN : Plutôt, cʹest moi qui vous remercie, Madame la Présidente. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Vous nʹavez pas à nous remercier 25 

de  quoi  que  ce  soit, Monsieur le  témoin,  cʹest  la Cour  qui  vous  remercie  infiniment, 26 

comme lʹa dit M. le Procureur, pour votre énergie et pour votre volonté de témoigner. 27 

Nous  allons  suspendre  lʹaudience  pour  aujourdʹhui.  Vous  allez  ainsi  pouvoir  vous 28 
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reposer de même que nos interprètes et sténotypistes qui en ont bien besoin. 1 

Nous reprendrons demain matin à 9 h 30. 2 

Je demande ainsi au... à lʹhuissier dʹaudience de bien vouloir accompagner le témoin en 3 

dehors du prétoire et, dès que celui‐ci aura quitté  la salle, nous suspendrons pour ne 4 

reprendre que demain matin. 5 

Je  souhaiterais  remercier  chaleureusement  lʹéquipe  de  lʹAccusation,  lʹéquipe  des 6 

représentants légaux des victimes, lʹéquipe de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo, 7 

merci beaucoup également à nos sténotypistes et interprètes. Lʹaudience est levée. 8 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 9 

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever. 10 

(Lʹaudience est levée à 16 h 00)  11 
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